
Prílohy c. 5 SP

RÁMCOVÁ DOHODA
uzavretá V nadváznosti na ust. 83 zákona č.343/201 5 Z. z. O verejnom obstarávaní a doplneni

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

Čti
STRANY DOHODY

1. Objednávateľ;
SidIo organizácie: Trieda KVP 1 040 23 Košice, Slovensko
Statutárny orgán: Mgr. Ladislav Lörinc, starosta
IČO: 00691089
Bankové spojenie: Prima banka Slovensko, as.,
IRAN: SK46 5600 000D 0005 3629 8001
Kontaktná osoba: Ing. Jaromil Čop
Tel.: +421 0918397338
Email: jaromil.copmckvp.sk
(ďalej len „objedná vater‘)

2. Zhotovíteľ (doplní zhotovitef):
Obchodné meno: HL Build s.r.o.
Sídlo: Letná 42, 040 01 Košice
Štatutárny zástupca: Ing. Ľubomír Loja
IČO: 44 868 707
DIČ: 2022857474
IČ DPH: SK2022857474
Zástupcovia na rokovanie
vo veciach technických: Miroslav Hajduček
vo veciach zmluvných: Ing. Ľubomír Loja
Bankové spojenie: vŮs, as. Košice
Č. účtu: 2625471653/0200
BAN: SK29 0200 0000 0026 2547 1653.

Obchodná spoločnost zap[saná v OR Mestského súdu Košice, oddiel Sro, vložka 24030W.
Kontakt - email: hlbuild@hlbuild.sk

- tel. Č.: 0905 309 194
(ďalej len „zhotoviter‘)

(ďalej spolu len strany dohody)

Či. Ii

PODKLADY PRE IJZATVORENIE DOHODY

Táto rámcová dohoda sa uzatvára v súlade s ust. * 83 zákona Č. 343/2015 Z. z. O verejnom obstarávaní
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v zneni neskorších predpisov ako výsledok zadávania
podiimitnej zákazky s názvom predmetu: Skatepark KyP“.

Čl. lil
PRÁVNE PREDPISY

Vzájomné vztahy oboch strán dohody sa nadia ust. zákona Č. 513/1991 Zb. - Obchodný zákonnik v
zneni neskoršich predpisov, ustanoveniami zákona Č.18/1996 Z. z. o cenách v zneni neskoršich
predpisov a vyhláškou č. 87/1 996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky
Č. 18/1996 Z. z. o cenách v zneni neskoršich predpisov azákona Č. 343/2015 Z. z. overejnom
obstarávaní v zneni a o zmene a dopIneni niektorých zákonov v zneni neskoršĺch predpisov (ďalej len
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‚zákon o verejnom obstarávaní) a ďalšimi právnymi predpismi, ktoré upravujú oblasť predmetu tejto
dohody.

Čtiv

PREDMET DOHODY

Zhotoviter Sa zaväzuje na zaklade samostatných realizačných zmlúv o dlelo, pre každú etapu
samostatne, zabezpečiť pre objednávateťa vykonanie diela, a to „Skatepark KyP“ v súlade
s realizačnou projektovou dokumentáciou, spracovanou architektom Miloš Hájnik Architekti,
s.r.o., Južná trieda 46, 04001 Košice - Juh, V októbri 2022.

2. Špecifikácia a rozsah dlela sú stanovené v Prilohe Č. 1/l., Prilohe Č. 1/II. a Prilohe Č. 1/III., ktorě
tvoria nedelitetnú súčast tejto dohody, a ktoré sú v súlade S jednotlivými etapami podia ods. 3
tohto Článku.

3. Díelo sa bude realizovat v jednotlivých etapách na základe samosta(ne uzatvorených
realizaČných zmlúv o dielo.

3.1 I. Etapa Skatepark — na jej realizáciu bude podpisaná zmluva odjelo najneskÓr do 7 dní od
nadobudnutia účinnosti tejto rámcovej dohody, s dobou realizácie dlela v rámci prvej etapy
maximálne 180 kalendárnych dní od nadobudnutia účinnosti ZoO.

3.2 II. Etapa: Tribúna, herné prvky, fitness, mobiliár— na jej realizáciu bude podpísaná zmluva O

dielo v závislosti od finančných možnosti objednávatela, s dobou realizácie rnaximálne 90
kalendárnych dni od nadobudnutia účinnosti ZoD;

3.3 III. Etapa: Vodovodná prlpojka, kanalizačná prípojka, elektrická NN pripojka, sadové
úpravy,— na jej realizáciu bude podpísaná zn,luva o dielo v závislosti ód finančných možností
objednávatela, s dobou realizácie maximálne 90 kalendárnych dni od nadobudnutia
účinnosti Zo.

4. Miestom realizácie diera je Mestská čast‘ Košice — Sídhsko KyP, Košice, parc. reg.,,C“ KN Č.
1624/5; 4680/986; 3755/776, kú. Grunt.

5. Zhotovitel sa zaväzuje vykonať dielo vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednost.

6. Objednávatel se zavazuje, že dokončené dlelo zápisnične prevezme a zaplati za jeho vykonanie
dohodnutú cenu podia podmienok v či. V ods. 1 tejto dohody.

ČI.V

CENA DlELA A DOBA TRVANIA DOHODY

Cena za zhotovenie dlela je stanovená dohodou strán dohody v súlade so zákonom Č. 18/1 996
Z. z. v zneni neskoršich predpisov, vyhláškou č. 87/1996 Z. z. v zneni neskoršich predpisov podľa
položkovítého rozpočtu ktorý tvori Prilohu Č. 1/i., Prllohu Č. 1/II. a Prílohu Č. 1/III k tejto dohode.

Celková cena bez DPH: 411 369,25 Eur
DPH 20%: 82273,85 Eur
Celková cena s DPH: 493 643,10 Eur
Slovom: Štyristodevťdesiattritis[cšestošridsat‘tri 10/100 Eur

Poznámka: (v pripade, ak úspešným uchádzaČom sa stane uchádzač so sidlom mimo územia
Slovenskej republiky, uvedie nasledovný text‘. „Zhotovíteť bude objednávaterovi fakturovať za
d/elo cenu bez DPH a v .sú/ade so zákonom Č. 22212004 Z Z o dani z pridanej hodnoty, DPH
v uvedenej výške uhradí objednávatet.)

2. V cene za zhotovenie diela sú obsiahnuté aj dopravné náklady a všetky náklady súvisiace
s uskutočnenim predmetu zákazky, najmä náklady na vybudovanie, prevádzku, údržbu,
vypratanie a vyČistenie zriadenia staveniska, vypracovanie a odovzdanie projektu organizácie
výstavby, vypracovanie a odovzdanie plánu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, vypracovanie
a odovzdanie konštrukčnej technickej dokumentácie alebo projektovej technickej dokumentácie
a sprievodnej technickej dokumentácie vrátane odborných stanovisk k dokumentácii, pripadne
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projektovú dokumentácíu skutočného vyhotovenia diela v troch vyhotoveniach v tlačenej forme
a jednom vyhotoveni v elektronickej forme, nákladov na východzie revizne správy, nákladov
spojených s Iikvidáciou odpadu.

3. Cenu dlela je možné meniť formou pisomného dodatku k tejto dohode, ktorý bude jej nedelítefnou
súčasťou, lenz dóvodu zmeny sadzby DPH na základe zmeny zákona o dani z pridanej hodnoty
a dalších právnych predpisov, pokiar dalej v tejto dohode nie je uvedené inak.

4. Finančný objem jednotlivých etáp realizácie diela podra ods. 3 Čl. IV tejto dohody je uvedený
v Prilohe Č. 2, ktorou je Skladba ceny a rozsah prác jednotlivých etáp reahzácíe dieta je uvedený
v Prilohe Č. 1/I., Prilohe Č. 1/II. a Prilohe Č. 1/III. k tejto ránicovej dohode. Priloha Č. 2 tvori
nedeliteínú súČasť tejto rámcovej dohody.

5. Cenu za dlelo resp. jednotlivé položky výkazu výmer podía Prílohy Č. IIII. a Prílohy Č. VIII. je
možné upravit‘ o indexáciu cien na základe údajov Indexu cien stavebných prác, materiálov 8
výrobkov spotrebovávaných v stavebnictve zverejnených Štatistickým úradom SR (ďalej len
»Index cien Štatistického úradu“) pred podpisom realizaČných zmlúv o dlelo prs II. a III. etapu
a takto upravená cena za dielo bude uvedená v príslušnej zmluve o dielo. Úprava ceny za dieto
bude vykonaná nasledovne:
a. porovnanim štvrťročného indexu platného v deň podpisu tejto dohody oboma stranami

dohody za úČelom vykonávania prác na diele podľa Čl. IV ods. 3 tejto dohody s indexom
platným v deň zaslania výzvy objednávateia zhotoviterovi na podpis zmluvy o dieto prs II.
etapu zhotovenia dlela,

b. porovnanim štvrt‘ročného indexu platného v deň podpisu tejto dohody oboma stranami
dohody za úČelom vykonávania prác na diele podra Čl. IV ods. 3 tejto dohody s indexom
platným v deň zaslania výzvy objednávatela zhotoviteíovi na podpis zmluvy o dlelo pre III.
etapu zhotovenia diela,

6. Indexáciu clen podIa bodu 5 písm. a) a b) je možné vykonat‘ len v pripade tych položiek výkazu
výmer podía Prilohy Č. 1/II. a Prílohy Č. lilii., u ktorých došlo k nárastu alebo poklesu clen o viac
ako 10%.

7. Zároveň sa strany dohody dohodli, že v prlpade, ak zhotoviteí vznesie nárok na indexáciu cien
podia bodu 5 písm. a) ab), je povinný vyčísliť pokles alebo nárast všetkých položiek výkazu výmer
podľa Pr[Iohy Č. IIII. a Prllohy Č. 1/III. tejto dohody.

8. Podmienkou pre indexáciu ceny podl‘a bodu 5 až 7 tohto článku dohody je
a) návrh ktorejkol‘vek strany dohody na zmenu (pokles alebo nárast) ceny, obsahujúci popis

spÓsobu výpočtu indexácie, oznaČenie zverejneného dokumentu Štatistického úradu SR,
na základe ktorého sa iridexácia uplatňuje a zmeny celkovej ceny vrátane clen jednotlivých
položiek rozpočtu dotknutých indexáciou v súlade $ bodom 5 a bodom 6 tejto dohody,
preukázateľne doručený druhej strane dohody, a to,
1. pri indexácfl podľa bodu 5 písm. a) najneskŮr do 10 dní od zaslania výzvy

objednávateľa zhotovitelovi na podpis zmluvy o dieto pre II. etapu zhotovenia diela,
2. pri indexácii podia bodu 5 písm. b) najneskór do 10 dni od zaslania výzvy

objednávateia zhotoviterovi na podpis zmluvy o dlelo pre III. etapu zhotovenia diela,
b) písomné odsúhlasenie návrhu druhou zrnluvnou stranou; druhá zmluvná strana je povinná

preskúmať návrh a
1. akje návrh na zmenu ceny v súlade s bodom Sa bodom 6 tohto článku dohody a

je úplný, správny a podložený relevantnými údajmi Štatistického úradu SR alebo
mými relevantnými podkladmi podľa bodu 10, do 10 dni odo dňa doruČenia návrhu
alebo v inej pisomne dohodnutej Iehote je povinná oznámiť zmluvnej strane
predkladajúcej návrh plsomný súhlas so zmenou ceny;

2. ak návrh nie jev súlade s bodom 5 alebo bodom 6 tohto článku dohody, v Iehote 10
dni odo dňa doruČenia návrhu vyzve zmluvnú stranu predkladajúcu návrh na zmenu
ceny na jeho opravu, resp. ojeho doplnenie v lehote dolO dni od doručenia výzvy.
Opravený resp. doplnený návrh je strana dohody povinná v lehote 10 dni odo dňa
jeho doručenia alebo v inej pisomne dohodnutej Iehote opätovne posúdiť a výsledok
oznámiť predkladajúcej strane dohody.

9. Ak zmluvné strany nevznesú nárok na indexáciu cien v lehotách podia bodu 8 písm. a), nárok
zaniká.

10. Ak index ku niektorým položkám výkazu výmer podía Prilohy Č. 1/II. a Prilohy Č. 1/III., tejto dohody
nis je obsiahnutý v Indexe Štatistického úradu, strany dohody sú oprávnené akceptovať aj mé
relevantné podklady objektivne preukazujúce nárast ceny prísiušnej položky, napr. vývoj trhu
komodit na burze, Index spotrebiteľských clen a pod.
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11. Strany dohody, v pripade oprávnenosti uplatnenia indexácie podia bodov 5— 10 tohto Článku
dohody, pristúpia k zmene dohody vo forme písomného dodatku k tejto dohade počas jej trvania,
ktorou dójde k zmene Prilohy Č. l/II. a/alebo Prilohy Č. 1/III., tejto dohody.

Či. vl
PODMIENKY, ROZSAH A SPÓSOB PLNENIA

Strany dohody sa dohodli, že vykonanie predmetu tejto dohody bude realizované v zmysle ods.
3 Čl. IV tejto dohody, a to na základe samostatných realizaČných zmlúv o dielo, pre každů etapu
diela samostatne, uzavretých v zmysle ust. 5 536 a nasl. Obchodného zákonnika.

2. Zhotoviter je povinný pri realizácii diela vykonávat všetky práce a používat materiály v kvalite a
v súlade s platnými SrN, ON, platnými právnymi predpismi a touto dohodou.

3. Zhotovitef sa zavazuje poskytovat‘ objednávateľovi všetky nevyhnutné informácie pri realizácii
diela a ná!ežitú súČinnost.

4. Zhotovíteť zodpovedá za Čistotu a poriadok na stavenisku. Zhotovíteť odstráni na vlastně náklady
odpady, ktoré sú výsledkom jeho činnosti. Zhotoviterovi je povinný pri nakladani S odpadom
dodržiavať ust. 5 13 písm. a), b) zák. Č. 79/2015 Z. z. O odpadoch a ozmene a doplneni
niektorých zákonov v zneni neskoršich predpisov (ďalej len zák. Č. 79/20152. z.“) a uložíť alebo
ponechať odpad len na mieste na to urČenom, zneškodníť odpad alebo zhodnotíť odpad len
v súlade $ týmto zákonom. Zhotoviteľ ako držiteľ odpadu je povinný podťa ust. 5 14 ods. 1 písni.
e) zák. č. 79/2015 Z. z. odovzdať odpady len osobe oprávnenej nakladať 5 odpadmi podIa tohto
zákona a dodržiavať ustanovenia 525 zák. Č. 79/2015 Z. z., a to na vlastné náklady. Zhotoviteľ
je povinný;

a) recyklovateľný stavebný odpad odovzdat‘ na recykláciu,

b) nerecyklovateíný a nevyužitý stavebný odpad ukladat‘ na riadenú skládku odpadov,

c) nebezpečný odpad (napr. azbest) bezpečne dočasne umiestniť, resp. uložíť na stavenisku,
likvidovať a odstránit zo stavby v súlade So zákononi Č. 79/2015 Z. za súvisiacim platnými
právnymi predpismi.

5. Strany dohody sa dohodli, že Zhotoviteí je povinný uhradit všetky náklady spojeně s použitím
pripojok/podružných meračov — úhrady za médiá prípojkami dodávanými alebo odoberanými ato
na základe faktúry vystavenej objednávaterom po odovzdani diela.

6. Strany dohody sa dohodli, že podstatnými náležitosfami každej samostatnej zmluvy O dielo budú
minimálne nasledovné ustanovenia:

- rozsah plnenia,
- miesto, Čas a termín plnenia,
- spósob plnenia,
- povinnosti zmluvných strán,
- cena diela,
- financovanie,
- rozsah a obsah zápisov v stavebnom denníku,

záruka, reklamaČné konanie,
- sankcie za nesplnenie závazku,
- odstúpenie od zmluvy.

7. Strany dohody sa dohodli, že všetky materiály, časti, komponenty a zariadenia, ktoré zhotoviterom
alebo jeho subdodávateľmi budú použité alebo zabudované do diela, budú nové, vhodnej kvality,
bez akýchkoívek vád a chýb, takého typu a na taký účel, na ktorý majú byť používané podľa
dohody a jej priloh. Akékoľvek materiály, Časti, komponenty a zariadenia, ktoré sú mého druhu,
ako je stanoveně v tejto dohade a jej prilohách, avšak kvalitatívne adekvátne požiadavkám
dohody a jej prlloh, móžu byť zhotoviteľom použité na zhotovenie diela iba, ak póvodné
stanovené v tejto dohade a jej prílohách majú v Čase plnenia tejto dohody ukoriČenú výrobu,
o Čom zhotoviteť predloži objednávateľovi vyhlásenie výrobcu. Len v takomto pripade a po
predchácJzajúcom pisomnom sůhlase zo strany objednávatera, strany dohody uzavrú dodatok
k tejto dohode, na základe ktorého móže zhotovíteť použiť na realizáciu diela kvalitativne
adekvátne materiály. Zodpovednosť zhotoviteľa za pripadné vady a nedostatky takto
zhotoveného diela však takýmto súhlasom nie je dotknutá.
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8. Zhotoviteľ potvrdzuje, že riadne a detailne skontroloval všetky podklady prevzaté od
objednávatel‘a a na ich základe bude dielo zhotovovať. Zhotovitel‘ vyhlasuje, že mu je známy
rozsah dohodnutých plnení, situovanie, stav a dopravná pristupnosť staveniska. Zhotovitel
zároveň potvrdzuje, že sa nemůže odvolávať na chybu alebc konanie v omyle, prlpadne na to, že
niektoré plnenia nie sú uvedené v dohode, pokiaľ tieto chyby alebo omyly nespÓsobil výlučne
objednávater svojim úmyselným konanim.

9. Strany dohody sa dohodli, že práce, ktoré zhotoviter nevykoná, vykoná odchýlne od projektovej
dokumentácie a príloh k tejto dohode, resp. použije materiály odlišné od priloh k tejto dohode,
objednávatel‘ neuhradí a takéto práce resp. materiály zhotovitel‘ na výzvu objednávateťa na
vlastně náklady odstráni. V pripade ak tak neučiní, objednávater ich odstráni treťou osobou na
náklady zhotovitera.

10. Zhotovitef bude realizovať subdodávky v rozsahu
a. subdodávatel‘: Betonko s.r.o., Dunajská 2807f74, Spišská Nová Ves 052 01,

lČO:53089031,Miloš Ogurčák
b. 25 % podiel zákazky, ktorý má v úmysle zadat tretim osobám na predmet subdodávok,
c. predmet subdodávky: betonárske práce
d. subdodávater spíňa podmienky účasti podra 5 32 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní a

neexistuje dóvod na vylúčenie podľa 540 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 a 8; zákona o verejnom
obstarávaní,

e. navrhnutý subdodávater je zapisaný v Registri partnerov verejného sektora,pod číslom 36391

ai. subdodávateľ: DS. Group s.r.o., Sokor 841, Sokor, IČO: 48208744, Karolina Sabolová
bl. 1% podiel zákazky, ktorý má v úmysle zadať tretim osobám na predmet subdodávok
cl. predmet subdodávky: služby bezpečnostného technika v zmysle zákona Č. 124/2006 Z.z.
di. subdodávateľspÍňa podmienky účasti podl‘a 532 ods. 1 zákona o verejnom obstarávania

neexistuje důvod na vylúčenie podl‘a 540 ods. 6 písm. a) až g)a ods. 7 a 8; zákona o verejnom
obstarávaní,

el. navrhnutý subdodávateľ je zapisaný v Registri partnerov verejného sektora, pod Čislom 33677

11. Zhotoviter je povinný oznámiť objednávaterovi akúkoľvek zmenu o subdodávateToch uvedených
v bodu 10 tohto článku. V prípade potreby zmeny subdodávateía oproti subdodávateíom
uvedených v ods. 10 tohto článku, je zhotoviteľ povinný predložiť objednávateľovi najneskór do 5
pracovných dní odo dňa, kedy sa o tejto skutočnosti dozvie informácie v rozsahu podľa ods. 10
tohto článku dohody.

12. Zhotovitel‘ pri výbere subdodávateľa musí postupovať tak, aby vynaložené náklady na
zabezpečenie plnenia na základe zmluvy o subdodávke bali hospodárne.

13. Zhotoviteľ nie je oprávnený bez súhlasu objednávatera meniť percentuálny podiel subdodávok u
svojich subdodávaterov uvedených v tomto článku dohody. Zároveň je povinný zabezpečiť, aby
subdodávatelia uvedení v tomto článku zn,luvy nezadali svoju subdodávku resp. jej Časť
žiadnemu mému subdodávatel‘ovi.

14. Zhotovitel nesmie zadar svojim subdodávatel‘oni ani žiadnym tretlm osobám zhotovenie celého
diela a pri zhotovení diela, ktoré je predmetom tejto dohody zodpovedá objednávaterovi za
včasné a riadne vykonanie diela tak, ako by ho zhotovoval sám.

15. Zhotovitel‘ potvrdzuje, že všetci jeho zamestnanci a jeho subdodávatelia podieľajúci sa na plneni
tejto zmluvy sú kvalifikovaní na svoje profesie vzťahujúce sa k predmetu zmluvy a majú potrebné
oprávnenia a osvedčenia potrebné k realizácii tejto zmluvy.

16. Zhotoviteľ je povinný každú zmluvu o subdodávke uzatvorit‘ v pisornnej forme len s
predchádzajúcim pisomným súhlasom objednávatel‘a k navrhovanému subdodávateľovi.
Objednávatef rozhodne o súhlase/nesúhlase s uzatvorenim takejto zmluvy o subdodávke na
základe predloženia informácmi o navrhovanom subdodávateľovi a informácii podra ods. 11 v
spojeni s ods. 10 písm. d) a e) tohto Článku dohody.

17. Objednávateľ oznámi zhotoviterovi svoje rozhodnutie o súhlase alebo nesúhlase s uzatvorenim
zmluvy o subdodávke najneskůr do 5 pracovných dní od doručenia žiadosti o udelenie tohto
súhlasu. Ak objednávateľ neoznámi svoj nesúhlas do 5 pracovných dni odo dňa doručenia
žiadosti o schválenie, v tomto pripade to znamená, že nemá výhrady k výberu subdodávatel‘a a
zhotovitel‘ je oprávnený uzatvoriť s vybranými subdodávateími príslušné zmluvy, na základe
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ktorých bude zabezpečované plnenie tejto dohody samostatnou zmluvou O dielo a s
objednávatefom bezodkladne uzavrie dodatok k dohade.

18. Diolo bude zhotoviterom zhotovené výlučne podra špecifikácie stanovenej touto dohodou a jej
prílohami, pokynmi objednávatera. Zhotoviterom zhotovené dielo bude v súlade:

a) s požiadavkami na najvyššiu akosť stanovenými prislušnými závaznými i smemými STN,
pričom za najvyššiu akosť strany dohody považujú dielo zhotovené bez akýchkoNek chýb,
vád, nedostatkov, ktoré je pine použiterné na účel plánovaný objednávateľom a zároveň je
aj právne spósobilé na užlvanie v zmysle právnych predpisov,

b) s takou úrovňou akosti, ktorá objednávateľovi, umožní riadne a nerušené uživanie
zhotoveného diela minimáine po dohodnutú záručnú dobu,

c) so všetkými opatreniami na ochranu životného prostredia, ochrany bezpečnosti a zdravia pri
práci a požiarnej ochrany vztahujúcej sa k zhotovovanému dielu.

19. Zhotoviteľje povinný zabezpečit‘ spracovanie dokumentácie skutočného vyhotovenia diela
(Projekt skutočného vyhotovenia diola).

20. Objodnávater diolo bude preberať po etapách uvedených v Čl. IV ods. 3. tejto dohody
samostatne.

21 Zhotoviteľ má ku dňu začatia vykonávania diela podia tejto zmluvy uzatvorené poistenie
zodpovednosti za Škody, ktoré by v súvislosti S vykonávanim diela mohol objednávaterovi
spösobiť sám, pnp. ktoré by mohli spČsobiť objednávatefovi tretie osoby (najmä avšak nieien
subdodávatelia zhotoviteřa) na sumu zodpovedajúcu mininiálne 50 % ceny za dielo podta Čl. V
ods. 1 tejto dohody. Účinná poistná zmluva je prilohou Č. 3 tejto dohody. Zhotoviteí je povinný
poistenie udržiavať po celý čas vykonávania diela a aj počas plynutia záručnej doby a vinkulovať
prípadné poistné plnenie V prospech objednávateía, ako aj plniť všetky ďalšie podmienky zrnluvne
vyhradené poistiterom, pre prípad neplnenia ktorých poistiteľ bude oprávnený znižif abbo
odmietnuť poistné plnenie v pripade vzniku poistnej udabosti, a riadne platiť poistné v zmysle
uzatvorenej poistnej zmluvy.

22. Zhotovitel‘ poverujo vo veciach týkajúcich sa vykonávania diela:

a) kľúčových odborníkov na plnenie predmetu tejto dohody samostatnými zmluvami o dielo,
pničom sa jedná o odbornikov, u ktorých zhotoviter predkladal doklady o odbornej
spÓsobilosti na výkon Činnosti k splneniu podrnienok účasti v predloženej ponuke pni
zadávaní podlimitnej zákazky, ktorej výsledkom je táto dohoda. Zhotoviter nie je oprávnený
bez súhlasu objednávateľa a preukázateíného zdövodnenia zmeniť týchto krúčových
odborn [kov.

b) výkonom funkcíe stavbyvedúceho: Míroslav Hajduček, phčorn sa jedná o odborníka, u
ktorého 2hOtoviteľ predkladal doklady o odbornej spčsobibosti na výkon stavbyvedúceho k
splneniu podmienok účasti v predloženej ponuke pri zadávaní podlimitnej zákazky. ktorej
výsledkom je táto dohoda. Zhotoviteľ nie je oprávnený bez sůhlasu objednávatera a
preukázatefného zdóvodnenia zmeniV túto osobu odbornika alebo lnů osobu uvedenú v
tejto dohode.

23. Zhotovitef móže navrhnúť zmenu osoby uvedenej v bodu 22. tohto článku dohody výlučne v
prípade:

a) smrti, dlhodobej choroby abebo úrazu takejto osoby, o čom je povinný doiožiť hodnoverný
dČkaz,

b) ak bola potneba výmeny tejto osoby vyvolaná skutočnosťami, ktoré nemĎže zhotoviteí
ovplyvniť,

c) ak vzhíadom na porušovanie povinností predstavuje pokračovanie činnosti takejto osoby
ohnozenie plrienia tejto zmluvy.

24. V prípade, ak dójde počas realizácie diela k zmene v osobe uvedenej v bode 22. z dóvodov
uvedených v bode 23. tohto článku, zhotoviteľje povinný predložiť objednávateľovi v Iehote do 3
pracovných dní, odkedy sa o tejto skutočnosti dozvie ‚Návnh na zmenu spósobilej osoby v
rozsahu:

a) názov navrhovaného odborníka

b) meno a priezvisko navrhovaného odborníka
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Či. vii
FINANCOVANIE

Úhrada ceny dlela pre každú etapu predmetu tejto dohody bude prebiehať:

a) I. Etapa: Skatepark — na základe čiastkových faktúr za dodávky a práce, ktoré boh reáine
vykonané v predchádzajúcom mesiací. Podkiadom pre vystavenie faktúr bude súpis
vykonaných prác a dodávek podľa položiek za obdobie predchádzajúceho mesiaca
potvrdený objednávateľom; po ukončeni a odovzdani diela zhotoviteľ vystavĺ končenú
faktúru, ktorá bude obsahovať odpočet všetkých vystavených čiastkových faktúr

b) II. Etapa: Tribúna, herné prvky, fitness, mobiliár — po zhotovení dieia,

c) III. Etapa: Vodovodná pr[pojka, kanalizačná pripojka, elektrická NN pripojka, sadové
úpravy— po zhotovení diela

2. Strany dohody sa dohodh, že lehota splatnosti každej čiastkovej faktúry resp. faktúry je 30 dni
podľa čI. IV ods. 3. tejto dohody odo dila ich preukázateľného doručenia. Strany dohody sa
dohodli, že objednávateľ neposkytuje preddavky na reahzáciu dlela.

3. V pripade, ak zhotoviteľ časť predmetu dohody bude reahzovať subdodávateľmi, je povinný do
20 dni po obdřžani úhrady faktúry objednávatel‘om, predložiť pisomné potvrdenie subdodávateYa,
že si voči nemu zhotoviteľ splnil finančné závazky v rozsahu vykonaných prác, a že voči nemu
nemá žiadne závazky vyplývajúce z realizácie diela, ktoré je predmetom tejto dohody. V pripade,
ak zhotovite v stanovenej lehote túto skutočnosť objednávateľovi nepreukáže, objednávater
pozastavi úhrady faktúr v prospech zhotoviteía až do doby splnenia tejto povinnosti.

4. Strany dohody sa dohodli, že v pripade, ak si zhotoviter nesplni svoje finančné povinnosti voči
subdodávateľom, ktorých zhotoviteľ navrhoi na pinenie Diela, tj. nevykonáva úhrady jednotlivých
faktúr za práce a dodávky, ktoré pre neho reahzujú objednávateľovi známi subdodávateha, a
zároveň subdodávatelia požiadajú objednávatel‘a o priamu úhradu za práce a dodávky,
objednávater poskytne zhotoviterovi primeranú lehotu na vykonanie nápravy, v ktorej móže
zhotovitel‘ namietať, že voči subdodávaterovi nemá žiadne podlžnosti, čo musí zhotovitel‘
vierohodne preukázať. Počas plynutia takto poskytnutej lehoty je objednávater oprávnený zadržať
úhradu čiastkových faktúr (resp. úhradu konečnej faktúry), vystavených zhotoviteľom až do času,
kedy nebudú závazky zhotoviteľa voči subdodávateľom zapiatené. Počas doby zadržania podľa
tohto bodu zmluvy nie je objednávatel‘ v omeškaní so zaplatenfm svojich peňažných závázkov
voči Zhotoviteľovi a Zhotoviteľovi nevznikne nárok na žiadne zákonné ani zmluvné sankcie.
Pokial‘ nedójde za strany zhotoviteľa v lehote poskytnutej objednávateľom k uspokojeniu
subdodávateľských nárokov voči zhotoviteľovi a toto uspokojenie nebude v tejto lehote
objednávaterovi písomne preukázané alebo nebude objednávaterovi preukázané, že zhotovitel‘
nemá voči subdodávateľovi žiadne závazky, je objednávater oprávnený, ale nie povinný,
uspokojiť nárok subdodávateľa voči zhotoviteľovi príamo, a tým sa zbaviť svojich závŠzkov voči
zhotovitelovi z tejto zmluvy do výšky pohľadávky subdodávateľa, ktorú objednávater uspokojil, s
čím zhotovitei vyslovuje súhlas. Skutočnosť, že objednávateľ vykoná platbu subdodávatel‘ovi,
oznámí zhotoviteľovi minimálne 7 dni pred tým, než objednávateV faktúru vystavenú
subdodávateľom uhradí. Nárok zhotoviteľa na úhradu ceny dlela do výšky úhrady vykonanej
objednávaterom priama subdodávateľovi, zaniká dňom tejto úhrady objednávateľom
subdodávatel‘ovi zhotoviteľa. V pripade, ak zhotoviteľ už objednávaterovi prislušné práce
fakturoval, je povinný bezodkladne vystaviť opravný daňový doklad bez položiek zodpovedajúcich
prácam uhradeným subdodávateľovi objednávatefom, a prípadne už prijatú platbu
zodpovedajúcu týmto prácam objednávatel‘ovi vrátiť.

Čl. IX
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

Táto rámcová dohoda sa uzatvára na dobu určitú ato na obdobie do 31.12.2025 odo dňa
nadobudnutia jej účinnosti.

2. Strany tejto dohody sa dohodli, že Ině ukončenie tejto dohody je možné okamžitým odstúpenim
od tejto rámcovej dohody ktoroukorvek stranou tejto dohody, a to z dÓvodov:
a) ak zhotoviteľ bezdóvodne odmietne podpisať zmluvu o dlelo na základe tejto rámcovej

dohody,
b) ak zhotovitel‘ alebo objednávateľ odstúpia od zmluvy o dlelo,
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c) závažného porušenia povinnosti podľa tejto dohody.
Za závažné porušenie povinnosti podťa tejto dohody strany dohody považujú akékolvek
porušenie povinnosti podľa tejto dohody.

3. Strany dohody sú povinné si vzájomne pisomne informovať zmenu všetkých skutočnostL ktoré
sú rozhodujůce pre plnenie práv a povinností vyplývajúce z tejto dohody, najmä zmenu
obchodného mena, právnej formy, bankového spojenia, adresy sídla a korešpondenčnej adresy.

4. Ak sa má na základe tejto dohody doručíť pisomnosť druhej strane dohody, doručuje sa poštou
formou doporučenej zásielky na adresu uvedenú v záhlaví tejto dohody, ak sa do momentu
odovzdania zásielky na prepravu nebola oznámená má adresa podFa ods. 4 tohto článku.

5. Ak sa nepodarilo doručiť písomnosť na adresu uvedenú v ods.5 tohto článku, považuje sa
pisomnosť za doručenú aj v prípade, že ju adresát odmietol prevziať.

6. Zmeny, resp. doplnenia tejto dohody mÓžu byť vykonané len pisomne a pokiat to nie jev rozpore
so zákonom o verejnom obstarávaní a to formou dodatkov k tejto dohode. Po ích podpísaní
oprávnenými zástupcami oboch strán dohody budú tvorit‘ nedeliteľnCi súčasť tejto dohody.

7. Túto dohodu sú strany dohody oprávnené meniť vo forme pisomného dodatku k tejto dohode
počas jej trvania najma, nie však výlučne, v nasledovných pripadoch, ak:

a) ide o úpravu ceny uvedenej v Č. V ods. 1 tejto dohody smerom nadol z dóvodu vzniku časti
predmetu dohody ktoré sa počas trvania dohody prejavili ako časti predmetu zmíuvy, ktoré
nieje potrebné k splneniu predmetu zmluvy zrealizovať,

b) ide najmá o zmenu terminu plnenia z dóvodov:

1. vzniku skutočnosti definovaných ako vyššia moc,

2. vzniknutých nepredvidaných prekážok zo strany objednávateľa,

3. nepriaznivého počasia počas realizácie predrnetu zmluvy,

c) nastane situácia vedúca k nahradeniu póvodného zhotovitefa novým zhotovíteľom, za
podmienky, že tento zhotoviteľ spfňa póvodne určené podmienky účastí a je právnym
nástupcom póvodného zhotoviteía v dósledku jeho reorganizácie, vrátane zlúčenia a
splynutia alebo úpadku,

d) zhotovitel uplatní ustanovenie či. VI bodu. 10 a 11 tejto dohody.

e) u zhotovitefa nastane dÓvodná potreba podľa čI. VI ods. 23 a 24 tejto dohody, na zmenu
osoby uvedenej ods. 22 tejto dohody.

nastane potreba vykonať formálne alebo admínístrativne zmeny dohody (napr. zmena v
osobe štatutárneho orgánu, zmena čista bankového účtu a pod.).

g) akékoľvek materiály, časti, komponenty a zariadenia, ktoré sú mého druhu, ako je stanovené
v tejto zmluve a jej prílohách, avšak kvalitativne adekvátne požiadavkám zmluvy a jej príloh
móžu byť zhotovitelom použité na zhotovenie diela, ak póvodné stanovené v tejto zmluve a
jej prilohách majú v čase plnenia tejto zmluvy ukončenů výrobu, o čom zhotoviteľ predloži
objednávatei‘ovi vyhlásenie výrobcu.

8. Táto dohoda je vyhotovená v 4 (štyroch) vyhotoveniach, pričom objednávateľ obdrží
3 vyhotovenia a zhotovitel 1 vyhotovenie.

9 Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvoma stranami dohody. Účinnoať
nadobudne dňom nasledujůcim po dni ich jej zverejnenia v Centrálnorn registri zmlúv v súlade s

5 47 a Občianskeho zákonníka v platnom zneni, v spojeni s 5 Sa zákona č. 211/2000 Z. z. O

slobodnom prlstupe ku nformáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode
informácii) v zneni neskoršich predpisov, avšak nie skór ako po jej odsúhlaseni a schváleni
poskytovatefom dotácie a vydaní správy z kontroly v zmysle dotačnej zmluvy v prípade ak táto
dohoda bude financovaná/spolufinancovaná z dotácie a zároveň poskytovateľ dotácie naviaže jej
ůčinnosť na výsledky kontroly verejného obstarávania. Potom ak výsledok predmetnej kontroly
verejného obstarávania nebude pozitívny, níe je splnená podmienka pre nadobudnutie účinnosti
dohody.

10. Strany tejto rámcovej dohody vyhlasujú, že si túto rámcovú dohodu prečitalí a jej obsahu
porozumeli, že táto rámcová dohoda nebola uzavretá v tiesni ani za nápadne nevýhodných
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podmienok, že svoju vóľu uzavrieť túto rámcovú dohodu prejavili slobodne, vážne a zrozumiteľne
a na znak súhlasu UMo rámcovú dohodu oprávnenými osobami podpisujú.

11. Prílohy:
Príloha Č. 1/I. pre I. Etapu
Príloha Č. 1/II. pre II. Etapu
Priloha Č. 1/III. pre III. Etapu
Priloha Č. 2 - Skladba ceny
Prĺloha Č. 3 - Kópia poistnej zmluvy

V Košiciach, dňa 28.06.2023

Za zhotoviteľa:

9

J d %23V Košiciach, dňa

Za objednávateľa:

Mgr. Ladislav Lbrinc
starosta
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I 11 O 1112 Po4anokza skladovanOu - ienieaa a kamenivo III OS) ostao,d ‘ 15 47,399 I ‚ ‚ 730,59
Zásyp s9paM000 no zhnznephujám. tacliiet. rýh. zárezov ‘, ‘

i :1 o 1131 ‚loto otMo nhjektovda 100 ml 4.41 43, m3 — Z‘t. a ‘n‘ t 101,39
Zásyp sypardnon no zhntnenis‘aán‘c ‘sachkn rýh. oáresoy

01101134 aoebonknlnnb)eknovdoiloml 4.41 4,14ni3 ‚„.

Makovara‘eranth‘nprihMeuemnkanansOcollommv Hs. . -

11311131 rosla,malmborasvahn,dotS 2.27 lIniI ‘a1e,5Ek‘,,,O ‘, ‘

01101136 MaovacžakĎra 0,3 I t“‘ ‘a‘ ‘

Ilii 1) 2 Zakladannie 4088,26 I ‘4‘. ‚ j1,L3‘ “ ‚

11111,21 Trattoznreoá0nyvHdohýdsrr0Nl00 3,9 21.2 m ‚‚4$‘. ‘.4 ‘-,

llnntowoie výpOne rvhp s end3nyon potrnkém z nir OH do ‚ c‘

1111122 206.sý*ynada000olsonao :2,54 31.3 i‘nI-- .
‚‘a

“‘ sMj‘«
011.0 123. Kamenlgoéal.nkh‘nbél‘322 16,52 t1,,_ ‘n ‘á
111,li,1Á Vankdšezlnutner,épodzálaadyzodirkopausk 47,79

lol ‘
‘

I.11,112.5 Vankúie zhntnené ma zhldadyzoktotnplosena 47.79 1.39 oš“,.., 4a,‘ 4$1, “-4 ‚

11111 26, Zákáadovépnyeb.Eónsa pnostélus 1‘,C12/37 11,48 10,011 nis ‘ .4‘ ‚ 1.c o‘“n‘d Je ‘1 ‘

1,21112,7, Základoydpásyzbe(áiniprocnii‘lorC3-3/37 :31,40 11,92 eo3 ‘ .i(o
‚ -1,0 ‘1 4‘“n‘ I ‘‘ ‚

Zenotoveeáe vrstvy a Orctovi-h. ra spavven‘un o-awchn v .. $‘ ľ ‘n‘ ‘ - ‘ -‘ ‘

LI,1L12*, skáonedol .1,Hirké000d030t 2,34 134 niž ‘

c“
‘1 r- ‘

‘

I ‚ -„

1,1,1 1,1 23, Geotedflie nenkané poeepropyldrszé napr. raoralpo pp403 1.80 239.12 ml: ‚ t‘. ‚“n‘‚

‘, ‘

1,1,1.1.13, 1 ZnisIá a kampleuné kanttrakcie 1323021 I yV‘ .‚‚ ‘ ‚ ‚

Satén nadzdkiado$dt mdrov. stien. priMaSa klenieb prostý ‘ ‚ ‘n ‘e_‘‘ ‚ ti ‘ ‘

1,1.L1.24‘t?-- - trSlo/li 136,41 17,04 ‘“ ‘

-
‘7lf.- ‘2 Setdot nodr100ada$th nnirov. otien. prinčoka klenivb prostý ‘. ‘°‘ ‘‘ 1 ‚

‚ Y

L144L3.2 61110/37 13641 10028,n.3 no. ‘d a

— Debnenlenadzákladovjech m nroa solen pn kob 0 ‘ 3 1

Il13,la1J,3, zhotondenie‘dleIce 24,31 03e418 ni ‘ —1‘ ‘. “j,pJ „ “
‘ 1y7 ‚

;‘ ‚

-
- Ddon enie n.doákladovýsk mdron. stienapňec‘ob obojstranné ‘ ‘ š‘‘?‘‘

jnlcl2t134 - zhotovenie‘dielce 24,31 45,38 ‘ ‘o. iddXSh ‘

‚9, Dehnovte nadzaktadoweon inn co sten a p eDdo obojstranné V
n l

‘ ľ-‘
iii,4t‘ksa -- - odshánenie‘diotce 6,11 05,410 ‚nz,i ?4ď tSfc tvt ‚ „

‘

Debnenie nadeáktadnných odrav. sElen z priočok obointranré

1.l.1,1,1,3,S. odste‘ánenie‘dietce 6,11 45,030 ni? 205
I,l.2.1.l.3.7. Výš tož nadzáktado‘dých mérov. sten a priačok iOlOS 2152,09 1 I ‚ 3456,26
1,1,1.1,1,33. VýsOta) nadzákladových mdroa somr a práMob 10101 2152,09 0,802 E ‘ 1941,19
1,I,I.1,1,4. 4 Vodorovné konttrukcie 1148,77 1 5548,77
1,l,1,1,l-4,1. Schodiuhové tonšorakcie. beldo žetnžnvý Dr. C 30/37 171,19 2,906 ‚n3 ‘ 4w
1.1,1.1,1.4.1, Sehodiskovd kondnrukcia beldo železový Or. C 30/37 171,19 4,3*7 ‚nil 151,01 ‘

1,1.1,1.3,4.3, Výottt schodiskoýšch knntlrvkci i z hetonárskej ocele 10105 2211,04 0,346 R 783,20

1.1.1.1.1.4.4. VýsttO schodiskaoých kont trukcii Z helorárskvj octla 10501 2250.84 0,326 E

-

158394
Debneoie Ot H m výšky ‘podesta podslutpňasýeh dosinln

1-l.1-l,1-4-1, oódaryane príaniočiarych zhatovesie 14,76 14,155 ni? 492,03
OctneMe da 4 m výšky ‘ padnst a podslupňovýcb dosiek

1.1.1.1.1.4.6, nbdorésne pniamočiarych zholoaentie 34,76 21,371 niZ 743
Dobneme do 4 m výšky - podenl a podsIupňnrch dosiek

1.1.1.1.1,4.7. pódoryjsno prmonnořiarych odssrá nesla 6,30 14.155 ‚nZ 00.31
Debnenie do 4 on výtky- podest a podnlopňových dosi€k

l.1.l.l.l,4.8. pódorysne priamočiarych odstránenie 6,38 21,371 ni2 136,37



lbiko pod petrah‘e. otoky a drobné objokty.

1.1.11.1.4.9. výkope Z kainoniva drobného ťaivné ho 0-4 mm

1.1.2.014. P Ostawé konltnobcie práce-dá

40.52 21.504
I

_____

1.1.1.1.1.5. S Komovlikáciv 25546,2

1.1.1.31.5.l. lhot. pndkl. Zo zeminy Strk Ir. 4-3. hr. 400 mm 30,52

Podldod olebo kryt z kameniva hrubého drsevéko ser. 0.

1.1.1.1.1.5.2. 6lmm(si br.Drkl po olsutbr. 300 mm 14.53

Podklad go štrkodrviny 16-3 Inrozprestrerimnzhotnerím.

1.1.1.1.1.5.3 hr,poekutnenl 200 mm 16,41 --

Montáž oeovretéko Orebu BOUl 230 do lOlka 3 bendou - - --

1.1.1.1.1-SA. prodiho nr-C 30/37 22,79 -12é

orob typu 01. 01wc3910415 mm homplvtsprislutenstvom-

5444;1.S,S. rapy. PAS6RFIX‘Super 200 233 12,89

li-1.L1.1.6. 6 Úprany povcchov. podlahy- osadenie 93859,35
‚

‘ Mananlniaz belóolsprostěho nr,C30/37 hrnad 123 do 240

I,l.l.3.1-S.1- mm 150.11

Pnlpl.tok na prchlod. povrchu hetdnovej mazaniny min. Ie.C

l.I.l.ll.6-2- 8/10 pcní. hlad- br, 120‘240 mm I 3.33

Ptiplalok za ptehlad. betánooeý roogan‘ry min. Ir C 6/10 acer

145.11.63. hlad- hr. 110-140 mm llOkzJmlI 1 103

Polpl,to una strknanie povrc ku mazaniny laloa poe br

t.3.111,6.4. ohidvoch moliny rnazaniry rad 113 do 140 mm 4,21

1,11.11.9.5- PrWotoh no rarebpý eddou beldo., PAL 1017 lká 13.51
Svýnuž nnonardn z ketónom 1‘ tome-dyci a ralkýeh betóeoov

14.1,1.1,6.6. no odraných sloh z drOtos typ,. KASl 2136.73

1.tLI.1.6,7. gaoMnnio rol‘,ovoáradhn- napr Seger 3 rm 12.5

1,1.1.1.1,6-8, ZaoNeoloeolnovndrzdiarunapr.tdler6‘3n‘m 10.5

. - laphienie d9atačnýdi škácv,nananht ach by. do ZOOmm V

j,1g4,9. Rblmšy dola mm pnjžr.*n hmelom 1.53

14i1.t1.6,la. Rnnarde uiatačných škáro mazani,d ci, hr. do ICOmoo 7,35

1.1.1.1.1.7. 8 Bdros.é ooden“m 1157,3

1.14,1,17.1. Montái PVC napodeole do ladIly DPI 150 52.85

Mootát poteabla Z ha na lina fnýc 6 rdrz tvrdého PVC Senn

1,5,5,1,1,72. gunnnonýnn ka‘ůžkoo, v nhl- do 20% Dil 152 1.3

1,ll5l.7.3 canatzac‘eté rúry PVC‘U hladaé S Prolom 5610 3.ko1C-rn.m 9.21 73,248

1.1,51.1.7.4- OkO ka lesnmti kanalizádo D 104 1 1.31

3.15.3.1.8.1, Ob‘str-h bvlónioýc 100/10/117

Oaadvcde ckcoin6. obeubn‘ína tevýeovéhn szpszcao Selénu

1.51119.1- pennlÉto Ir C 10/12. do blba - 50.8$

20475.76

5.Il1.5a3. obe4duo‘,9500J5oj:6-1 6.4 -

OHdvndooneaOvei panon,tys holmes eporouzhenénu

1,11.5,12-t prostého tr.C 50/12. S do 161k., 3,51 41,445

1,315,185. Ocelova pa1051ra lOOnI4OsI mm 16.52 43,859

7,6

1,111,136. Bdroniemurinae hetéru prostého nadzlkladndho ‘1.2300 97,34

1.1.I-1-I-8-7. D dno, nutinya vybůraoýcll hmá Ina skládka do 1 km 16.55

—

227,04
5-

Odnonsulinyaypbnr ychbm I hl db k dyď I I

1.1.1.1.1.9.9. Ian 0,31 2270,4 S - Ľ- - - -
- 1131.9

Poplašokz klade b to I hly dI 3d 117011
1.1.3,1.5-8,9, ‚dohod 13 227.04 3 - - - - - - 4039,71 - - -

1.1,1,1.19. 99 Presun kmán HIV 25326,03 I - - - 28326.63

Prenian hm R pro b d dKSO 801 0003123 vIj konltr O

1111191 ob Isol ml okosqavyškydolm 1252 2011694k 25326.63

11312 Psv Prácea doddvlsyPsV 5209095 I 1203085

1.1,1.1.2.1. 111 nolách proti vede, vlhkosti 2325.02 1 2325,02

1.1.1.1.2,1.1. roláda mundO nnparačnei fólie 5 lirka 2 m vodorovná 1,2 1089 m2 1306,8

1.1.5.1.2.1.2, neparařná fólin, napr. Pondaline 0.85 1197.9 nl - 1018,22

1.1.3.1.2.2. 767 Knnttrakcie dopinkové koe,vé 6745,40 1 6791,43

Montáž ostatnýck atypických kovových stavebných

1.l,l,1.2,2,5. doplvkokcýck honáteukcii nad 10 do 23 kg 4,17 25,82 kg 122.57

1.1,l.1.221. Výroba nIc FLAT RAIC a,3 26,32 kg 227,97

Montáž ostacoých atypiclvýck kovových stavebných

1.1,I,1.22.3. dopInkových konštrukcii nad 10 do 23 kg vsi 25525 kg 116,65

1.3.11.22.4. Výroku Ot HANU PSIC‘ LAUNCH STAlOS 3.3 25.525 kg 216.98

MetodO ostacnýck atypických basových stambných - - -

1115225 dpi bon‘ychk 3 6cl adlodo2tke es? 42092 kg 39236

1001226 Vyr k OXHANDOAIL dIP 03 42092kg 35778

M c tspk oyp bychk vybttaebyuh

2.300,227. dopinkových hovšlvekcii rad 10 do 20 kg es‘ 245,631 kg .1122.56 - - - -

1.l11228. Výrobo OK Zábrodlie KIDNFY POOL 9.1 245.631 kg - - 208126

Montáž odolných ‚typických kvvovýck scavebnýrh - - - - -

l.5-1-l.2)-9- dnplnkn‘rých konšlnukni, nad 13 ov 20 kg 1,17 55,96 kg - ISS.74

1I15.2.2l0. Výroba Otl HANO - P631. LA‘J4CH 9.5 55,96 kg -- - - - - 479,21

Mortdi oonatriico ar0-rrkýcn kc-l..ýckvtanehr,ýzk - ‘

1.1 1,5.1-2-ti- dop otových honlceu«L raj 10 I, W ke 4.3v 123,596 kg 564,12

t_I_l_l 111?. Výroba O< 2A8RADLI1 0P0904 MŮR 8.5 123,596 kg ‘ 1050,52

1,1-1-1-2-1- P93 Ookor,tovac.v p‘áee-ráteiy 3974.35 1 - - ž974a35

Plátno-y epoeádanélacby ‚v_oládadneýcn mCrov RAL 1056 -

1,111.2.11- dvo;ndoobné losenici l000ninla Ix pk‘ýqn tmelen-m 1851 130,793 m2 - 2422.33

1,1.5.1,23.2- niágery eponidové naucákladavých mnirm, rapnotonsm 4.22 130,708 m2 ... 551,97 - -

lOlit nsr oscanné 1800 1 - 2300

práce ni nehod - prekliadlcy prarodnta areuizoe lTr 41 v - --

1.l.1.1.3.L rozsahu dac abo 8 hodin‘ AuroRscÝ DOZOR 12,3 100 hod - - 1250

Práce áročod‘pevkl‘udlrypracnoiskaaceVinielrrklv - — -

-

1.1,1.I.3.2 rozsahianiac akc 8 hodin - TECHN9.cý DOZOR 12,5 1 hod - - - 125‘

1,14.12k Pycaehtskuto4ndhokonoveo‘u snacky jiij 1 ksatmilgt - - 101



1.
1.1.

Celková cena v EUR s O Pil

Celkoai tense EUR bez DPH

i.1.i.1.1.i.1.

1_—

1.1.1. Skatnpark IQ/P 133455.14

1.1.1.1. Č05ťTOIOÚNA. vaRNÉ PRVKY. FITNESS. MOB1IJÁR - Ii. etapa 133455.14

1.1.1.1.1. HSV Práce a dnddvky 15V 93536,06

1.1.1.1.1.1. 1 Zemné price 21523,23

-- *$3929t19

1.1.1.1.1.1.2-

Odsšrdnenirovnicesprrmiestr na hromady. 5° zloienim na

sidiolenuvf do 153 ne ado 1000 ml

Odsnrdneni ornicespremiestr. ra hromady. so zlaienim na

vzdialrnosf do 103 rn, ado 1000 rn3

1,14

1,14

106,3

1! ‘7 9353 0S6

21523.23

rd3-‘-

11327

123,46

1.1. 1. 1.1 ‚ 1. 11 ‚

30,78

1.1.1.1.1.1.3. Odsnrdreni e ornice sprnmivsrn. na hromady. 50 zloierim na 1.14 108,3 313 123,46 —

vzdialer,oud do 103 m a do 1000 ml ‘,a.,. ‘

1.1.1.1.1.1.4. Odknpárka a prekopáaka nnzapaievd r b oroinv 3. rad 300 7.31 252,7 ml ‘ 1849,76 1‘ ‚

dol001ml

1.1.1 .1.1.1.S. Odkopávka a prrkopdvka nezapažená v h amine 3. nad 100 7.31 63 m3 461,16 ‘

do 1040 ml
1.1.1.1.1.1.6. Prlplatok bcenžm za l,pivosd horniny 1,11 252.7 ‚nI 283,03

1.1.1,1.1.1.7. Prlplanok krenžm na Ivpirosť horriny 1, 11 63 m3 70,56

1.1.1.1.1.1.8. Výkop ryhydo hrky 600 mm v borv.3 do 100 m3 34,88 10,029 m3 349,78

1.1.1.1.1.1.9. Výkop ryby do hrky 600 mm v born.3 do 100 ma 34,60 it,$i nl 622,20
1.1.1.1.1.1.10. Výkop ryby do tlrky 600 mnv born.3 do 100 onI 14,66 3 333,76 ‚

Príp!nnok k cenn za lnpivasS horriny 3

1. 1.1. 1.1. 1. 17.

1,11

1,1.1.1.1.1.12. Priptanok k reale za leplvosf komby 3 1,12 1
1.1.1.1.1.1.13. Prlplanok kcene za leplvosd horniny 3 1.12

1.1.l.1.3.1,14. Prntldčanl‘rrd ryv hornIna Ir. 14 V hlbky od 6 m dílky do 35 m 347,77

vankojlieho prierneyu do 200 mm ‘

1.1.1.1.1.1.15. šarka be,šoihovd 13353.0. vonkajši prinmer D lllmm. 25,79

hrůhkasterysmm

1.1.1.1.1.1.16. Vndarnvré premiesnnen In výkopku nr.1‘4 do 3000 m 4,61 26271

1.1.1.1,1.3.10.

Vndorovné ornmleunnnnlevékooku P14 do 3002 m

11,23

1.1.1.1.1.1.18. Priplatok za každých ďalšich l013mborniny 3-4 po 0,47

spevrenoiresne —

19,98
11.21

loklodvnir nenmo hnutého výkopku z h arriv nr.1-4 rad 103 do

1000 ml

4173,24

4.65 74.92 ml‘

340,43

87,4 m3
I

2,11 262.728

1.1.1.1,1,l.20. Nokladanie nenrahnutéha výkopku z h tyrin nr.14 nad 100 do 2,11 74,92

1000 ml

l.1.1.l.1.l.21. Hatnanie hokan nisopne z h orrí,, uúdrinýcb a sypkých 1,10 721

1.1.l.1.1.l.22. Hunnenle bokor náuypnv ohornivulídržnýchasypbWch 1.13 1318

1.1.1.1.1.1.23. Uloženir sypaniny ra skládky nad 103 do 0003 ml 0,71 263,720

l.1,3.1.1.3.24. Uloienie sypaniny ra nhládky nad 100 do 1003 ml 0,72 74,91
1.1.1.1.1.1.25. Paplaček za sklad Scania ‘ mamina a kamnnivo 17 05) o,tatné 15 394,091

1. 1.1. 1. 1.1.2 1.

ml

122269

346.36

41,08

954.36

II

Poplalak za sklad Ivanin ‘ lemira 3 kamonivo 117051 nonatné

m2 8
ml ‘1
“ni ‚. „rs,

za.

k
11 112,38

‘ I
m3 ‚

ml ‚

ml

r

1.1.1.1.1.1.27. Zd,ypsyplnir0100zharvrnimjdm.i OČb‘ot. rýh. zdrrzov 4.41 9,95
abba okale ubirklov do 103 ml

1.1.1.3.1.1.20. Zásyp syp onlrou So zhulnenim 1dm. locbivn. rýh. za‘rr0y 4,41 9,152
olnbn okolo objeknov do 100 ml

1.1.1,1.1.1.29. Obsyp pn arabia nypaniroozvhodnýrh homnir 1 aO bez 20,42 1.90
prehodenia sypariny

1.1.1.1.1.1.30. Kamenivo ťalpné drobné 04 R 16,5 0,294

1.1.1.1.1.1.31. Eo panic jamky pnem. 700 mm. klbky 700 mm v páde 0,91 8

nrzaburinrnnj. zamlev ar. 3

1,1.1.1.2 — 2 Zakladanln 5172,92
Vankúinzhatnend pod odklady no Ouokopieskn 47,79 1

Vankútnzlrunoené pod odklady no šrrkopiaskn 47,0 1,1

1.1.1.1.1.2.3. Vaokúlezhanneaé pod zdklady co šnrkopiauka 47,3 i
l.1.1.1.1.2.4. Základové pásy z bntdnu prostého P.C 30/37 131.46 10,026

1.1.1.1.1.2.5. Základové pásy z hetdnv prostého ar. C 30/17 131.40 17.841
1.1.1.1.1.2.6. Základové pásy z hptóna prosného tr.C 30/37 131,40 10.020

1,1.1.1.1.3. 4 Vodorovné konStrukci r 14350,96

1.1.1.1.1.3.1. Schzáiskvvé kosotrvhcie helén Oplenový OF. C 30/37 171.19 23,244

1,1.1,1.1.3.2. Vjunua schodiskouých kor,šorahnii z belorársknj ureše 10505 2075,75 2,709

1.1.1.1.1.3.3. Debnanir do 4 m výšky‘ paaasn apt dulapkovýcb dosiek 34,74 113,24

pódorysrir pyiamočiarych zhor ovenip
1.1.1.1.1.3.4. Debpnnin do 4 m výšky. podnsn a pndsnapénných dosiak 6,33 113,24

pádor‘osne peiomoč jaroch odorráveair

I

________________________________________________________

1.1.1.1.1.3. S.

m3

ml ‚

noS
m3

ml ‘ ‘

m2 ‘

0,2
‚‘ ‚

Ldlko pod ponrubia. ‚noky a drobné objekty. v O Poren ann,
výkope n kameniva drobného raženého 0-4 mm

t1414.4.. S

40,52

1.l.1.1.1.3.6. kliko pod ponrnkie. snolyp a drahné objekuy. v vlvorvnom 40,53 0,572
. výazopazkamerivadrobréhofalevéhu 04 mm

Komun kd cle

1.1 1 1.1 4.2

0,98 013

ml

4 620,50

Podklad ošrbo podsyp no Onrkopieukoorozpra,nmenlm.

vllnčanimazhntnenim po zh,annen i hr.40 mm

Podklad alebo podsyp no 4trkopivskasrozpresnrenim.

vlhčením azkatnpn im po zhunveni hr.00 mm
Podklad abbo podsyp za štrkopieuku u rozprestrenim.

vlhčením a zhutnenlm po zhu,tnpn i SrbI mm

Podklad abbo kryt z kameniva hrubého drvaného vpn. 32-

6lmmlvtbritnbl po zhnt.hr. 150 mat

-: Podklad za Okltodrvlnys rozpreonrenlmazkunnenln‘n.hr.po
ztnutnnent 60 mm

2.2

‚3

207 m2

1.27

9

220

4,03

m2

229

10,2 3

Ostáhmákonšírnkcim a prdce‘bviranie 47rC tI

‘397

Ondvniq drobnýth kovových nýrobkov bac Irin dodania. alen
nse 5 olochau do 1ml

2,9

15,5

bira Isol
baprj 5 pbchou nad 1 ml 2!

lrmno . 8761
ů kola ‘spodná stavba . 1201
strávenscln conanův 251

4,
r_ ‘ ‚

-ánástanba

105

120
30

220
II

vsi
62,1‘

27501



2 stojky Ilonami omoanojo pohyb lán naraz alebo

samo sta ta

Bůraožo 000riva o batátu prostého oadoálsladsého -2.2050

Poplatok za skiadovanie-betáro. lehly, dlaždice 1701).

1.1.1.5.1.1.11. . Osadenle plv*u Box M1‘spodnd stavba
1.1,l.1.1.5.16. noovýthv 41 Ommtoržrntna nhke skoky. vopery

1.1.l.l.1.1.17. Osadente prvdto Back n-ABS -t opodná stavba

1.l,1.l,l,S,16, NaMotaná laoica výtky6BO mm no coičnnfo choktya brocha

1.1.1.l.1.5.19. Osodnnio prvko Posh-oto as podoté stavba

1.1.l.5.1,5,10, 2 rlzke hraady vo výška 331 a 431 mm os csalčeoio klikov

1,1.1.1.1.t.21. Osodenie prsko Monkey lars-as podeá stavbo

1.1.1.1.1.1.12. Vrrliháloy O oklúkový robrílv s gymnast. krahni

1.1.1.1.1.5.13. O oadrnie pivko Fiayieg oiogs ± SPD doá stav ba
1.1.1.1.1.5.24. 2 hrazdy v rbztveh sýškorh S gymnasl. krthmi

1.1.1. 1.1.5.11. 010denia pivka eossiiog Oo pes vspo doá stavbo
1.11.1.1.1.26.

1.1.1.1.1.5.20.

1.1.1.1.1.1.27. Osadrrio prvky Ssroot Workoul M + spodoá stavba

1.1.l.1.1.1.2t. Wtrkvot ooslovao O precič. celého telavlastroováhoo

1.1.1.1.1.13

1.1.1.1.1.5-30. O dvoz saliny a whdrvrých hmšt na skládku do I km
1.1.1.1.1.5.11. Odone sotiny O ehůraných hrnešŤ na skiádkt za každý ďalti 1

kon

1.1.1.1.1.6. 90 Presvr hnašt HOV

1.1.1. t.1.v.1. Presto kmIt prs p000mré komtkvikácie s krlolom
monolitickým balónovým akejkorvek ditinj okjykoa

1.1.1.1.2. PSV Práce o dodá*y PSV

1.1.1.1.2.1. 767 Ko001rukcie doplvkové kovové

1.1.1.1.2.1.1. Montáž ostatnýck atypických kovow ck stavebných
dsplnkooýck koottrukcil nad 10 do 20 kg

1.1.1.1.2.1.2. Výyobo OKZABP.AOIJF TO100NA

1,1.1,1.1.1.3. Montáž ostotných atypických kovoky ck stavehnýck
dopinkových kooštrokci i nad 10 dolo kg

1.1.1.1.2.1.4. Vé,mbo OK 7A56OiJE tcHoDiteo

1.1.1.1.1.l.1. Montáž oltatných atypických kovových stavebných

doplohoaých konttrukcil rad 10 do 13 kg
1.1.1.1.2.1.6. Výrobo 0l( ZAIMDIJt OPORNÝ MOS

1.1,1.1.1. OS]‘ OSrATNĚ

1,1.1.1.3.1. Špenát, podlaha lata Oerna podkladovd vrstva hr 111 mm

1,1.1,3,3.1. Špeciál. podlaha lata dierra podklad ová vrstva hr. 25 mm

1.1.1.1.33. SpeciáL podlaho hata tarebnd vrntso lir. 11 mm

1.1.2.1.3.4. špociál. podlaha hata garoerný haty povrch ‘ doprava.

montáž. reaľzácia



1.1. Celková tenat EUR bez DPH

Celha,aárenav EURsDPH

1.1.1. Skatepark K9/P 31443,3

Čaod Vodovodná pnlpojka. Ivavalizačrd prlpojha. elektrická NM

1.1.1.1. prlpojka. sad ové úpravy - lIL Etapa 31443,3

till. Vodovodná pripojka 270413 —

31443,3

‚1.1.i,l.l.i_5_

1.1.1.1.1.1.1.6.

líl,1.1.1. - 115V Pcácea dodávky HIV 2634,71 -31‘ičaa

.1.1.1.1.1.1. Zemné práce 1066,95

.l.1,1.I.1.1,i. Výkop nezapaženeijarnyv hornine 3. do 100 ml 11,05 -Oj

.1.1.1.1.1.1.2. Pndplatak aa lepivost hornIny 3 1,1 6j

.1.1.1.1.1.1.3. Výkop rvhy do Šírky 600 mm vhore.3 do 300 niv 30,76 11,!

.1.1.1.1.1.1.4. Prlplatok krone za lepivnnd horniny 1 1.24 11
Vodorovné prernniestner je sýkorka lr.l-4 do 3000 m

Peiplalvk aa každých ďalšjrh l000mhorrjrsy 14 po

sp evo no ej cesne

1,1,1.1.1.1,1,9.

5,17 ml ‘8.74

1.1.1.1.1.1.1.7. Nakladanieneata hnutého výkopku n hornin nr.1‘4 do 100 m3 9,12 8,74 ml —‘

1.1.1.1.1.1.1.8. Uloženie sypaniny na skládky do 100 ml 0,9 8,74 ml —‘

0,52 87,4 na

Poplatok aa sklndovaniv-aemin O a kamenivo (17 05) ostatré

I,.

19.5
Zásyp nypaninaaasozhatrvnim dm. iachiel. rýh. ndrezov

1,1.1.1,1,3,1.10. abbo okolo objektov do 100ml 4,45 9,95 ml

Obsyp polrnbia sypanlroLJ z vhodných hornin I až 4 bez

1,1,1.1.1,l.l.1l. prehodenio sypaniny 20,42 1,99ml

1.1.1.1.1.1.1.12. Kamenivo tažené drobvéo‘v O 16,5 3,2840

1.1.1.1.1.t.2. 4 Vodsroynd kons‘orakcie 40,11 1

1,1.1.1.1,1.2.1.

8,74

1.1,1.1.1.1.3.

1.1,1.1.1.1.3.1.

těžko pod poleahie. stoky, drobsé obieksy. v o[varennm

túrové vedenie

sýkope c kamnniva drobného faoeného 04 mm

32 nim

1.1,1.1.1,1,3.3.

Montáž poorabi ‚ z tlakových polyetylésových rúrok priemnra

-.

‘.. ‘

dolO

40,92

16l,ls

Prlplotok kcenez a enonldžvodovodných pnipojok ON od 32

0,99 nl

2.05

l.1,0,1,i,i,3,2. Pt-iDO SOB 11.0(01 Mpa) 12 nl.Ommnav 2.85 16,922 In ‘ .48*I ‘ ‚ ‚‘ I
16.59 fl

-s

9.44

‚ flfa ‘

L

‘9,41 ‚

Montdlvodonodnejarmatúrynapolrnhivenlilhlavnýpre “ ‚

1.1.1.1 1.134 oripojky DM25 8,12 1 ks ta - ‘ ‚

k4.1 M 13.5 Vodáoeoské armat‘iey 82‘pooúvač DN 25. nopr. Hawle sto. 3,57 1,01 ks - $43 7‘ ‘

Monodžvodovodnélao possivačas olvornnom výkope s ‘

d 1.1.1 1.1 3.6, osadenlm zenite) sdprasr)bez pshbopov( ON 40 12,89 1 ks 22,69 ‘

1.1.1.1.1.1 3,7. Sd prava anmnd posúvatavá y 1020 D 21 mm 54.52 1 ks 5441
Montdž navriáyacieho pánu sveslilom II I Mpa na pote.

1,1.1,1.1.1,3,8. ian.. ocet, plast-- ON 150 64,47 1 ks 64,47
Navrndvari pás H 506s garosým oodvernm na PVCa PC ON

1.1.1.1.l.1.3S. 150 01°.1 114“ napr. CAMPRI 205 1,01 ks 207.05 ‚

Preplachadeeineekciavod000dnéhopttraabiaoNoddodo ‘

1.1.1.1.1.1.3.10. 70 4,38 16,6 m ‚ 69.56
Dstanné prát eno ni r000m veden. Olahové skúšky

1.I.1.i.l.1.3.1I. vodovodného poorabia ON do 80 1,36 16,6 m 22.54 ‚

Zabeopetenie honcovood°dn6h0 ponrabia pni tlakových ‚
‘ :. ‘ ‘

“ ‘ ‚ ‚

1.1.1.11.1.3.12. skétkoch ON do 300 252,72 1 ks ‘ ‚ e, ‚ ‘ ‘ S ‘

Osadeeiev Od omerrej Oachoy hrohovej Z PP samonosnej O do ‚7 ‚
‚ ‚ ‘ ‚

‚ d —

1.1.1.1.1-lS-li. 1.0 fl. svetlej hlbky dol-Dm 58,41 1 ks
‘

584 ‘ ‘ ‘ ‘

KomplelnáoOd omeeeá plaslová i ocitlas plaso.pnhlspom

l000alOll s vodomernnacoslavos 325 1 ks 325
1.1.1.1.1.1.3.15. Dsadevie poklopa holinového posúvatsvéhs 31,21 I ks 33,22
1.1.1.1.1.1.3.15. PeklopY4SO4 ‘ posúvačoýc 47,42 1 ks 47,42

1 .1.1.1.1 1.4. 09 Pres,an hmót [ISY 304,5 1 314,5
melun hmdt pro nitové vedenie hlbesé trén z plast.. hmSn

11 1.1.1.L4.1. alebo shdnlamin. volvonenom výkope 54,29 5,793 t_______________ 314,5
1.1.1.0.1.1. M Práce a dodáskyM 19,42 1 19,42
1.1.1.1.1.2.1. 46-M Zemné práce pci eoor.rnovt.peácach 19,42 1 19,42

Rotvinlatlealalolenle výsteažoej fdlie n PVC do Min. šírka 33

1.11.1.1.2.1.1. ran 0,64 16,6 fl ‚ 10,42
1.1.1.1.1.1.1.2. Půli, biel, voda n m 0,51 16,4 ‚I

‚ ‚ — ‚

— 8,8
1.1.1.1.2. Kavallzačooá pnlpojka 1566,19 I - 1566,19
1.1.1.1.2.1. HIV Práce a dodáswHSV 1550,1 I 1560,1
1.1.1-1.2-1-1. 1 Zemnéprdce 806 1 806
1.1.1.1.2.1.1.1. Výkop nezap.lenejjamye homine 3. do 100ml 13,95 4$ ml - 61)8
1.1.1.3.2.1.1.2. Pdplatok na lepivost hornhoy 3 1,1 4,5 ml ‘ —.

1.i.1.I.2.i.1.3 Výkop rhydošlrty6OD mnv horn-O do 100 mO 38.76 1144 ml 443,4 ‘

I.1.1.l.2.1.1.4. Pdplatok kcenn za lepivoothorniny I 1,24 11,44 ml 14.69 ‘ ‘

1.1.1.1,11.1.5. Vodorovné premienenie sýkopkn tr.1‘4 do 1000 on 9,17 8.74 ml 41,1
Pdplatok za každých ďaliich l000mhonniny 14 po .-‚. —.

1.1.1.1.2.1.1.5. spevneneá teste 0,52 87.4 ml ‚ - ‘

—14r‘_t4

‘
šv si1

1.1.1.3.2.1.1.7. Nakladanie neatahoaného výkopku n h oralo orig do iDa no 9,12 2,288 m5 °‚-
‘ p1 -

1.1.1,1,2,1,1,8. Uloženie sypvnbnynaskládky do 100 nil 0,9 2,288 noS 4‘ 1 -F ‘2a,-7
‘

v7t‘.c5ssfl4.ss ‚

1,1.1,1.2,1,1.0. Poplatok za skladovasio-temo o ‚ kamenivo (17 053 ostatně 19,5 2,206 O C sa. ‘ ‘ . ‘

Zásyp sypanin na so zhsonesimj dni. šacbiet. rýh. zárenoy . —avar‘

1.1.1.1.2.1.1.10. aleho okolo ohjeklov do 100 ml 4,45 9,152 enO 440
Obsyp palrabi O sypavioaa z vhodných hornin I ‚34 bez ‘ — ‘4 hana

1,1.1.1,2.1.1.11. ntehodaola sypaniny 20,42 1,716 nO 35 ‘ „t‘ ‘ ‘ t. —

1,1,1.1.2.1,1.12, Kamenivo da ževé drobné 04 8 16.5 2,831 I__________________ 46.71 -v5i‘

1,0.1,1,2.1.1. 4 Vodorovné konštmkrie 23,18 1 23,18 —

:
Lůžko pod potrable. stolry ‚ drobné oblekly. v olvsrenom

‘ :‘ ‘ ‘ ‚ ‘

1,1.1.1.2.1,2.1, výkope z kameniva drobného dadenébo 0.4 mm 40,52 0,572 ml ‚ llvtt ‘ ‚

1.1,1,1,213. Rúyo‘vedenie 502.74
1.1.1,1.l1.I.1. Montáž PVcnopojenie do šachty ON 150 52,15 1 ks

Montáž potruhia ‚ kanalioolnýrhrd rz tvrdého PVC lese. ‚
‘ ‘ ataavv

1,1.1.1,2.1.3.2. gumovým keúžkom v skl. do lOSí ON 150 4,3 Sel ‘ Ĺ it

1,1.1.1.2.3,3.2- Konali zaOrá rú ty PVC‘t hladké 5 hrdlam 1603 0.eol000mm 9.21 5,663 ks
‘ ‘. 5 L ‚ 1t1 t ‘ „v

t ‚

i.1.1,1.2.l.0.4. Skdško lennonU haoolizáciv O 150 1,51 5,2 m
Montáž neilanti Uachoy Z PVC. ON 600/160 ION šachty/ON ‚‘

‘ r vvttn‘. ‘ ‚

1.1.1.1.2.3.1.5. ponr. vedl, tlak 12.5 t. hl. 1400 do ltOOmm 48,52 1 ks 49,52 ‘ ‘

0, ‚ —
S.chto VARIO IN 600 PPL vtok IN lIls eoklopom L 300 R ‚ ‚

1.1.1.1-2-1.3.6. 125 112.501 bez 001rzeid. sapr. Moinczr Plast č. 76005 320 1 ks ‘ .v ‚



1‘.14s4,34b. ‚tv, .
99 Preniao hmOt 185V 228,18 228,16

?°‘° ‚V Prenian hmOt pne nirovénedenin hlInně, míra plast.. Ismát - -

t,Liijitk alelo sklolomin. votvorenom výkope 54,19 4203 S_______________ 228,16

t14,2nU‘ M Práce dodávky M 6,08 6,09

4g; - 46-M Zemné práce prl euir.montprácach 6,09 1 6,09

; RoyInutIeauIoženie nýstrafvíej fólie r Pvc do ryhy. linka 33

sli*,t1S. cm 0,64 5,2 m 3,33

(S1;I,2 2.1.3. F69a biela voda v fl 0.53 5,2 fl 27
ti 1.1.3. Elektrická NN pripojko 14111,18 1 14131,15

1.1.1.1.3.1. 85V Práce a dodávky HSV 5015,1 1 5015,1

1.1.1.1 31.1. I Zemné práce 5015,1 éOlS,1
Prenláčanle rány v hornina Ir. 14° hÍkky od 6 fl dĺlky do IS m

1.I.1.1.3.1.1.1. vonkajšieho pniemeru do 200 mm 396,41 12 ‚8 4436,92
Rdrka beztviková 11383.0. vonkajši pnirmer D lIImis.

1.1.1.1.3.1.1.2. hrúbka tleny 5 mm 28,65 13,2 fl 3)8,18
1.1_l 1.3.2. M Práce a dodávky M 9088,08 3 ROIe.d

1.1.1.1.3.2.1. 21-M Elektromnnfáje 3280,84 1 3330af
Růrka elektrolntt. nceřová. závitová, uložená penne typ 6042. - -

14.1,13,2 11 42 osm 3,66 2.5 m 9,

1.13,2.1.2. türka palicieroná eo42 28,65 2,625 In - 75
113. — V‘wodka Pvc 4842/P 0,82 2 ks ‘ I

PrOchsika kovová obolsnrasvnájednoduchá 5242 pvc ocetové
násltovénilrky 1 5 ks ‘ ‚

tikončenle vodlčov svorkou 5,25 2 ks ‘ - ‘ 1 —

Svorka 165624 pnvldovó preélve 327 2 ks ‘ ‘ 6 — ‘

Montá5ocefolechovrjrosvodnicedonákylOokg 43,5 - 4
Pnlpojková plastová srlna SPPIO 34,31 1 ks 14

“4. 0ž olokse RE vnsůlornélso ‚ vonkaátieho do váhy 300 kg 50,16 1 ks________________ 50
14EV8I09ČRE2 DM0323 A 280 ks______________

. éiOIWjona2) nolle ntolnný AVia 1,94 3 m
lEim8tWUNAW‘J4n70 5.53 3 ‚ ‚

‘at‘ rWzn.spnána ‘ 50<
‘ r1J ‘

ywČ(miv,o)pa.eulo1enýcvlcv4z1o “ lab k‘ ‚ ‘

‘5 iš8l WL2- cY 4a10 6,04‘
‘

‘ v.
1,1 31 .2.: Modtáže pohubla „„

‘ ‘,, -
4: ‚

.1 ;a4 2r2.lh Meindl cltránlčky D 06333 85.6 32,0? ‚‘_ZP. ‘141tlme.
‚

ZOn7t

5.11 l.3,242, ‚ NounutlezaUahnuIle káklo do ocefovej chráničky ON 130 6,99 ti ‚ 4‘ ‘ ‘y; ‘ ‘
‘ ‘ “ ‘ ‘ ‘pí “ .. ‘

1.1.1.14 Z3 ‘ 46-M Zemnéprdce pni ecir.moot.prácach 5607c52 “7i° J, r‘ n‘6n ‘ -

. Vynýčenle trasyvonkajšlchcsdovéhovcdenia. vprehradnom ‘ ‘ ‘_ ‘
7 ‚ - ‚i_ ‘ ‚ - I ‚

‘. ‘v ‚ V

1,31.1.3.2.31 teré ne nedenle NN lllelvobcl) 300 Ö, fot. ‚ ‘. ‘ ‘ ‘ ‘ ‚

Sflanleornlce „srno s odhod do 3m alelo nalož- na dnpr. ‘ ‘ ‘

1.1.1.1.3.2.3 2. prost.. ‚emina Ir. 1 vnnlva do IS clil 30,97 30 rnj3 ‚ .. ‘ ‘ ‘

Hfbenie kábluv.j ryhysO cm šlrokej a 60cm klbokej. vzeonlne

1.1.1 1.3 2,3.3. nnledyl 6.53 283 os ‘ ... ‘ ‚ 48804 —

Muronanie pihera pro skrine SPP a SR s koncovkovým dinlom ‘ ‘ ‚ ‚ ‚ ‘

1.1.1.1.3.2.3,4. SPin 129,78 1 In ‚ ‘ - ‚ - . ‚

Zniadenie kábiovéhn sika z preunlalej Ieminy v ryhn tirky do — ‘

1.1.3.1.3.2.3.3. 65 cm. hrůbky ers S cm. 1.2 288 m 145$ -

1.1.3.1.1.2.3.6. Kamenino fažené drnh,5 04 R 16,5 23,04 n ‘ ‚ 3$á15 ‘

- tozvitulir ‚ nloženie ‘rsnražnej fólie ‚ Pvc do ryky. linka 22 ‘ ‘

1.1.I.1.3.2.3.7. sov 0.64 288 m 114,32

1.1.1.l.1.2.3.8. Pólia Orrvená n m 0,53 288 m 15244
Rušný zósyp nezap. klblavej ryhyb ta ‚kunn. Zeminy. SO cm

1.1.1.1.3.2.3.9. Oirokej. 60cm hlbokei vzemiretr. 3 2.9 288 m 835,3

Provaz. 5 prava terénavzendue Ir. 3. aby 38003005 Ii nevěru

1.1.1.1.3.2.3.00. neboli vašim ako 2cm od vodor.kladiny 2.36 288 m2 579,69

1.1.3.1.4. Sadové úpravy 13061,5 1 13061.3

1.1.1.1.4.1. HSV Práce a dodásl1SV 33061,3 1 100613

1.1,1,l.4.l.I. 1 Zemné práce 9657.24 1 9667,2

Kopanic jatnnlcp pnem. 700 mm. hÍbky 700 mnv páde

1.1.1.I.4.1.1.1. nezabunlnenei. Zemina Ir. 3 8,91 ks 71.2

Výsadba kvetlo do pnipranovanni pády so zatialim 5 ‚

1,1.1.l.4,3.1.2. indnodochýni koreňamitrvaliek 2,45 490 es ‘ 984
1.1.1.5.4.1.1.3. Hakomsechloa nnnacra S 160 ks - 390
1.1.1.1.4.1.1.4. Waldstnmnia geoidrs 6,5 24063 1350

1.3.1.1.4.1.1.5. Výsadba kvetlo do pniprannvatni pádyso ‚alianim kvelin 2,43 177 ks 678,6
1.1.1.1.4.1.1.6. calamagr ovhs učutillnra “ karl fnesler‘ 6,7 43,26 ks 289,84
1.1.1.1.4.5.1.7. cares osomrowá 4,8 77,25 ks 3702
1.1.1.1.4.1.1.8. Asterdumosuslwžsilr I 4,9 77,25 ks 3702
1.1.1.1.4. 1.1.9- lnissibinica 4,6 19.57 ks 90,0
1.1.1.1.4.1.1.10. Fii‘ipvndulaulmaria 3.39 13,39 ks

1.1.1 - 1.4.1.1.11. kiatni s spi vatu 3,7v - 54,59 ks 206,9
Zaloz‘Ori C zák onu na suaks nad 1:5 do 1:2 rosine alelo no

1_l_n 1-4-1-1-12- snahu do 1:5v hornino 3 0,2 37 ml 77,6

Rozrušrnie pády na hlbku nad SO do 150 mmvmovin e alelo
llllá 1.1.13. rasva ks do l:v 3,92 97 ml .. 88,24

Dbrobenie pády prekoponim do hlblvy nad 50 do 103 mm v ‘ ‘

1 LI 1-4 1-1-14- rosine alelo na svahu do 1:5 0,71 97 ml ‚ 63,87
Obrobenie pády kulllátorovaním v rosine alehv na snahu do

Ll.1L411.l5. 1:5 3.06 97 ml 5.82
1.1.1.1.4.1.1.16. Prevzdninenietrávnika bez pimkovaoia 533,62 0,29 kar 270,73
1.1.1.1.4.1.1.17. Prereoauletrávnlha S nrlsevom nrávnehosemeoa 1056,8 0,29 hor 306,47

Výiadbastromovvýtlty 1500-3000 mm. dojamky pnlemeru

1-1.1.1.4.1.1.13. 700 mm. híbkylOO mm 3,31 8 ks 26,48

1-1-3.1-4.1.1.19. Acer campestr,“ Elsnijk“ 135 8,4 ku 1134

Pnáplatok za donesen, klíny do lom- do aminy pniemenu

1.I.1.1.4.1.1.20. 700mm. hlbky 603mm 5,62 3 ks 94,96

Priplatok za doneseny klíny za každých ďnltich lom- do

1.l.1.1.4.1.S.21. iamky prinmeru 700mm. kÍbky 700 mm 1,27 8 ku 20,16

Mulčovanierasnlín pni hrubky muka nad 50 do 100 mm

1.1.1.1.4.1.l.22. r osino alek oru svakn do 1:5 2.27 12 ml 128,04

1.3.1.1.4.3.1.23. Mulčonacla kára 0,3 2678 I 803.4

Mulčovaulerasllin pni hylbkymulča nad 50 dá 100 mm V

3.1.1.1.4.3.1.24. ro vane alek ona svahn do 1:5 3.17 45 ml 102,15

1,51,14,1.1.25. Molčonatia kára 0,3 2317,1 I 693,25

1.1.1.1.4.3.5.26. Povalcovanle tránnlka snosme alebouasva ho do 1:5 0,04 189 ml 7,58

1.1,1,1.4.1,1.27, Vytirabanie nránnika v rosine alebo na svahu do 1:5 0,44 185 ml 64,26

1.1.1.1.4.1.1.28. Vletlevrouefnealebo na stako do 1:5 trágnika PO výuese 1,95 189 m2 363,55

1.1.1.1.4.1.2. 2 lakladanln 501.23 I 301,23
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Priloha Č. 2 k rámcovej dohade

SKLADBA CENY

Celková cena Celková cena
Popis v€ vC

bez DPH sDPH

I. Etapa: Skatepark
246 47081 295 764,97

II. Etapa: Tribúria, herné prvky, fitness, mobiliár,
133 45514 160 146,17

III. Etapa: Vodovodná prípojka, kanalizačná
31 443,30 37 73196prípojka, elektrická NN pripojka, sadové úpravy

411 369,25 493 643,10Celková cena za I -3. etapu

V Košiciach, dila 28.6.2023

Za zhotovitela:

V Košiciach, dňa ...

Za objednävateľa:

Iso.

Loja
spcločnosti starosta
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GENEBALI

Poistná zmluva Č. 2408427625

Poisťovateľ Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z mého členského štátu
ICO: 54228 573,
So sídlom Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava,
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Po, vložka
Č.: 8774/B, organizačná zložka podniku zahraničnej osoby, prostrednictvom ktorej
v Slovenskej republike podniká Generali Česká pojišťovna as., IČO: 452 72 956,
So sidlom Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, Ceská republika, zapisaná
v obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel B, vložka č. 1464, Člen Skupiny
Generali, zapisanej v talianskom registri poisťovacích skupín, vedenom IVASS,
pod č. 026.
V mene ktorej koná:
Meno a priezvisko: Ing. Martin Fedorjak, funkcia: underwriter
Meno a priezvisko: Mgr. Alena Drangová, funkcia: account manager

a

PoistníklRoistený HL Build s.r.o,
* Letná 42, 040 01 Košice ‚ Slovenská republika

IČO: 44 868 707,
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Košice I., oddiel: Sro, vložka Č.:
24030N
Hlavná podnikatelská činnosť: uskutoČňovanie stavieb a ich zmien
Bankové spojenie: 5K29 0200 0000 0026 2547 1653
V mene ktorej koná:
Meno a priezvisko: Ľubomír Loja, funkcia: konateď
pohlavie: muž, miesto narodenia (krajina): Slovensko
dátum narodenia: 820627/8751, adresa pobytu: Medzevská 2522/24, 040 11 Košice -
Pereš
štátna príslušnosť: SR, druh a Číslo dokladu totožnosti (OP): ER643033

Poisteným podra tejto zmluvy sú aj subdodávateha, podieľajúci sa na poistených
projektoch ktorí sú touto zmluvou poistení do takej výšky poistnej sumy, v akej sú ich
dodávky alebo služby zahrnuté do poistnej sumy pre stavebné a montážne práce.

*údaje v rozsahu podďa 5 78 zákona č. 39/20 15 Z. z. o poisťovníctve a o zmene
a dopinení niektorých zákonov v znení neskoršich predpisov a podra zákona č.
289/2016 Z. z. o vykonávanĺ medzinárodných sankcii a o zmene a doplnení niektoiých
zákonov v zneni neskorších predpisov

uzavierajú podIa 5 788 a nasl. zákona Č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník V zneni
neskoršich zmien a doplnkov túto poistnú zmluvu na stavebno-montážne poistenie
(d‘alej len “zmluva“).

Úvodné Vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán sa nadia touto poistnou zmluvou, jej
ustanovenia prípadnými dodatkami, poistnými podmienkami poisťovateľa uvedenými v texte zmluvy

a prílohami tejto zmluvy.

Miesto Slovenská republika
poistenia

III. Doba trvania Táto zmluva nadobúda účinnost dňom 01.04.2022, 00:00 hod. a je dojednaná na dobu
poistenia neurčitú.

Underwriter: Ing. Martin Fedorjak tel:ř421905766032 e-mail: martinfedoriakpenerali.corn
Sprostredkovater: Petra Voronková tel: e-mail: petra.voronkovagenerali.sk
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ČASt 1. POISTENIE VEd

P.č. Poistené ved Maximálna poistná sumall
dlelo v EUR

Jednotlivé budované dlela realizované poisteným 1.350.000
splňajúce podmienky tejto zmluvy:
Pozemně stavby: stavebné objekty a
prevádzkové súbory pre občianske, priemyselné
a komerčně stavby vrátane infraštruktúry (obytné
budovy, administratívne budovy, polyfunkčné
objekty, obchodné strediská, skladové a výrobné
haly);
inžinierske stavby: kanalizácie, čističky
odpadových vód, cesty, subdodávky stavebného
alebo montážneho charakteru pre tieto diela
rekonštrukcie a opravy vyššie uvedených dlel

2. Zariadenie staveniska alebo miesta montáže — 1. 30.000
riziko

3. Stavebné a montážne stroje — 1. riziko 50.000

na budované diela, ktorých

2. Poistenie sa nevzťahuie na budované diela vykonávané pod zemským povrchom.
3. Na budovaně dlela - stavby priehrad, protipovodňové hrádze a ině vodně dlela sa

poistenie vzťahuje iba po predchádzajúcom súhlase poisťovateľa a odsúhlasenĺm
poistnej sadzby.

Poistenie podľa tejto časti zmluvy sa dojednáva s nasledovnými limitmi plnenia
poisťovateľa počas doby trvania poistenia:
20%. max. 20.000 EUR pre poistné udalosli vzniknuté podra Doložky 006
20,000 EUR pre poistné udalosti vzniknuté podľa Doložky 025
20.000 EUR pre poistné udalosti vzniknuté podľa Doložky O5OVR
100.000 EUR pre poistné udalosti vzniknuté podľa Doložky 115

Poistenie vecí uvedených v článku 1.1 tejto časti zmluvy sa dojednáva v rozsahu podľa
Všeobecných poistných podmienok stavebno-montážneho poistenia pre všetky riziká
VPP PPSM 15— VPP PPSM15 09/2015v5 (ďalej len „VPP PPSM 15‘) Časť Aačasti
Spoločné ustanovenia a
- Doložky 004, ktorá začína plynúť dňom nasledujúcom po dni, kedy bob budované

dielo dokončené a odovzdané do prevádzky. Rozšírené poistenie údržby trvá 24
mesíacov

- Doložky
- Doložky
- Doložky
- Doložky
- Doložky
- Doložky
- Doložky
- Doložky 109,
- Doložky 110,
- Doložkylll,

Underwriter: ng. Martin Fedorjak teL.421905766032 e-mail: marlin fedorjakcgenerakcom
Sprostíedkovateľ: Petra Voronková teL e-mail: petra,voronkovageneraIi.sk
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1.1 Poistené Poistenie podl‘a tejto časti zmluvy sa dojednáva pre nasledovné poistené veci:
veci,
Poistná
suma

1.2 Osobitné
dojed nan ia

1.3 Limity
plnenia

1.4 Rozsah
poistenia

1. Poistenie podia tejto zmluvy sa vzťahuje výlučne
začiatok poistenia nastane počas účinnosti tejto zmluvy.

006,
025,
O5OVR,
102,
103,
106— dížka úseku 200 metrov
108,
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112— hodnota skladovacej jednotky 30.000 EUR
115
117 — dÍžka úseku 500 metrov

1.5 Spoluúčasť Poistenie podia tejto časti zmluvy sa dojednáva 50 spoluúčasťou poisteného na plneni
poisťovatefa z každej poistnej udalosti vo výško: 500 EUR, okrem doložky 115 na ktorej
je dojednaná spoluúčasť 1.000 EUR

2. Budované dlelo, ktoré bob začaté v priebehu účinnosti tejto zmluvy a bob za neho
zaplatené zodpovedajúce poistné (t.j. sadzba*poistná suma diola), zostáva v
poistení až do jeho odovzdania abebo uvedenia do prevádzky, podľa toho, čo
nastane skór, najdlhšie však 24 mesiacov Od zahájenia prác na mieste poistenia.

3. .Odchylne od článku 25 VPP PPSM 15 poistenie jednotlivého budovaného dlela
zaniká:
a) uplynutím doby, na ktorú bob poistenie tohto diela dojednané;
b) dňom, kody bob dokončené budované diebo dané alebo uvedené do prevádzky,

podľa toho k čomu döjde skór. V tomto prípade nevzniká poistenému nárok na
vrátenie pomernej časti poistného za obdobie odo dňa zániku poistenia tohto
dlela do uplynutia doby, na ktorú bob poistenie tohto dlela dojednané;

c) zánikom budovaného diola (napr. jeho úplným zničením - totálna škoda).

ČASt 2. POISTENIE ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU

2.1 Predmet
poistenia

2.2 Spolupoistení

2.3 Poistná
suma,
Limity
plnenia

2.4 Spoluúčasť

Poistenie podía tejto časti zmluvy sa dojednáva v rozsahu podľa VPP PPSM 15 Časť B
a časti Spobočné ustanovenia pro pripad právnym predpisom stanovenej zodpovednosti
poisteného za škodu vzniknutú mému v súvislosti s vykonávaním poistených stavebno
montážnych prác uskutočňovaných na mieste poistenia (d‘alej len „Stavebno-montážna
zodpovednosť“) a
- Doložky 002
- Doložky 102
- Doložky 120

V súlade s článkom 10 bod 2. VPP PPSM 15 sa poistenie podľa tejto časti zmluvy
dojednáva aj pro dodávateíov a subdodávatel‘ov zmluvne zúčastnení na budovanom
diele, ktori majú prislušné oprávnenie k vykonávaniu dojednaných činnosti a ktorých
dodávky sú zahrnuté v poistnej sumo pre budované dielo.

Maximálna poistná *Limit pinenial I dielo v
P.č. Predmet poistenia sumal I dielo v EUR EUR

1. Stavebno-montážna 50% z poistnej sumy
zodpovednosť dlela, max. 400.000

2. Doložka 002 30% z poistnej sumy diela,
max. 200.000

3. Doložka 102 20.000
*límit pinenia poisťovateľa počas doby trvania poistenia

Poistenie podľa tejto časti zmluvy sa dojednáva So spoluúčastou poisteného na plnení

Underwriter: Ing. Martin Fedorjak
Sprostredkovater: Petra Voronková

tel:+421 905766032
tel:

e-mail: martin.fedorjak(generalicom
e-mail: petra.voronkovageneraIi.sk

Doložky
Doložky
Doložky
Doložky 121
Doložky 202

1.6 Začiatoka
doba trvania
poistenia
jednotlivého
budovaného
diola

1. Poistenie jednotlivého budovaného dlela začína dňom uvedeným pre toto diolo
v prihláške do poistenia a zároveň sú splnené podmienky podľa či. 24, „VPP PPSM
15“.
Predlženie doby poistenia dlela uvedeného v prihláške je možné ba na základe
písornného súhlasu poisťovateľa.
Doba trvania poistenia jednotlivého budovaného diela sa dojednáva na dobu max.
24 mesiacov.

V_Arial 10,5 Strana 3 (celkom 7)
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poisťovateľa z každej poistnej udalosti vo výške 500,- EUR.

SPOLOČNÉ USTANOVENIA

IV. Osobitné K prevzatiu jednotlivého projektu do poistenía dochádza na základe prihlášky, pričom
dojednanie do poistenia podia tejto zmluvy můžu byť zahrnuté projekty spíňajúce podmienky

špeciflkované vbode 1.1 s poistnou sumou najviac 1.350.000,- EUR. Poistnik zasiela
vyplnené a podpísané prihlášky poisťovateľovi pred zahájenim diela, najneskůr však do
5 dní po ich začati elektronicky na adresu martin.fedoriakpenerali.com a zároveň
poisťovateľ do najneskór do 5 dní potvrdí prevzatie do poístenia
Projekty, ktoré nesplňajú podmienky tejto zmluvy, nebudú zahrnuté do poistenia.
Poisťovateí může pre takéto projekty predložiť poistnikovi návrh na uzatvorenie
samostatnej poistnej zmluvy.

V. Celkové 1. Odchylne Od Či. 26 bod 1 VPP PPSM 15 je poistné podra tejto zmluvy bežným
poistné poistným v zmysle 796 ods. 1 ObČianskeho zákonnika v platnom zneni.

2. Poistné obdobie je 12 mesíacov (poistný rok)
3. Celkové poistné za budované dlela v jednom poistnom období sa stanoví ako súČin

poistných súm všetkých týchto diel a poistnej sadzby.
Poistná sadzba sa stanovuje na:
1,814 %o! I poistné obdobie (bez dane)

4. Po uplynuti poistného obdobia poisťovateľ vykoná vyúčtovanie poistného podľa
projektov prihlásených do poistenia počas poistného obdobia. Prĺpadný
nedoplatoklpreplatok na poistnom je poistníkipoisťovateľ povinný doplatiť/vrátiť do
jedného mesiaca odo dňa, kedy obdtžal od poísťovateľa vyúČtovanie.

Vl. Zálohové Poistnik platí zálohové poistné vo výške 80% z predpokladaného poistného za poistné
poistné obdobie, ktoré je zároveň minimáinym poistným.

Predpokladané poistné za poistné obdobie je vypočítané zo súčinu predpokladanej
celkovej poistnej sumy všetkých diel realizovaných v poistnom období a poistnej
sadzby.
Predpokladaná celková poistná suma za poistné obdobie: 2.500.000,- EUR
Predpokladané poistné za poistné obdobie: 4.535,- EUR
Zálohové poistné za poistné obdobie: 3.628,- EUR
Daň: 290,24 EUR
Zálohové poistné s daťiou: 3.918,24 EUR

VII. Splatnosť Zálohové poistné za poistné obdobie je splatné vjednej splátke ku dňu 01.04.
poistného príslušného kalendárneho roka.

VIII. Bankové Všeobecná úverová banka a.s.
spojenie BAN: SK35 0200 0000 000048134112
poist‘ovateI‘a BIC/SWIFT kód: SUBASKBX

konštantný symbol: 3558
variabilný symbol: 2408427625

IX. Záverečné 1. Pre poistenie uzavreté touto poistnou zmluvou platia Všeobecné poistné podmienky
vyhlásenia a stavebno-montážneho poistenia pre všetky riziká VPP PPSM 15 - VPP PPSM15
ustanovenia 0912015v5 (VPP PPSM 15), doložky uvedené v tejto zmluve a Doložka VR

Medzinárodné sankcie, ktoré sú jej neoddeliteľnou súčasťou. Podpisom tejto
poistnej zmluvy potvrdzujem, že som sa oboznámil so všetkými poistnými
podmienkami uvedenými v predošlej vete, súhlasim s nimi a obdržal som ich
vyhotovenie, a že mi boli oznámené informácie podľa 792a Občianskeho
zákonnika.

2. Svojim podpisom potvrdzujem, že vŠetky osobně údaje ako aj ostatně údaje

Underwriter: Ing. Martin Fedorjak tel:+421905766032 e-mail: marlin.fedoriakfd‘peneral,.con,
SprostredkovateL: Petra voronková tel: e-mail: petra.vcronkovageneralisk
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uvedené v poistnej zmluve sú úplné a pravdivé a že som nezamlčal žiadnu
skutočnost rozhodujúcu pre uzavretie poistnej zmluvy.

3. Svojim podpisom potvrdzujem, že obsah poístnej zmluvy mi je zrozumiterný,
vyjadruje moju slobodnú a vážnu vóru, a na znak súhlasu poistnú zmluvu
podpisujem. Podpisom tejto poistnej zmluvy potvrdzujem, že holi overené moje
identifikačné údaje a totožnosť osobou konajúcou v mene poisfovateľa.

4. Svojim podpisom potvrdzujem, že som uviedol a zodpovedal pravdivo, úplne a
podra svojho najlepšieho vedomia všetky zadané otázky a údaje. Ďalej
potvrdzujem, že mi pred uzavretím poistnej zmkivy boli písomne poskytnuté
informácie v zmysle Zákona o poisťovníctve v platnom a účinnom zneni a že mi
finančný agent sprostredkujúci poistenie poskytol informácie v súlade So zákonom
Č. 186/2009 Z. Z. o flnančnom sprostredkovaní a firiančnom poradenstve v platnom
znení a predložil lnformačný dokument o poistnom produkte

5. Svojim podpisom na tejto poistnej zmluve berlem na vedomie, že poisťovater je
oprávnený spracúvat osobné údaje dotknutých osób V zmysle Zákona
o poisťovnlctve v platnom a účinnom zneni. Všeobecné informácie O spracúvani
osobných údajov a právach dotknutej osoby sú uvedené v lnformáciách o
spracúvaní osobných údajov, ktoré tvoria prílohu tejto poistnej zmluvy. Podrobné
informácie o spracúvani osobných údajov sú uvedené na webovej stránke
poisťovateľa www.generali.sk a na pobočkách poisťovateľa.

6. V súlade so zákonom Č. 289/2016 Z. z. o vykonávanĺ medzinárodných sankcií
a o zmene a doplneni niektorých zákonov v zneni neskorších predpisov týmto
vyhlasujem, že:
- konečným užívateľom výhod1 (poistníka) je:

Meno a piiezvisko: Ing. Ľubomír Loja
Adresa: Medzevská 2522124, 040 11 Košice - Pereš
Rodné Číslo: 820627/875 1
Meno a priezvisko: Ing. Matej Trebuľa
Adresa: Kupeckého 361/14, 04001 Košice
Rodné číslo: 790118/8779
Meno a priezvisko: Miroslav Hajduček
Adresa Tibavská 1922/23, 040 18 Košice - mestská časť Krásna
Rodné Číslo: 770212/8753

Týmto d‘alej vyhlasujem, že konečný uživatel‘ výhod je I nic je* občanom
Slovenskej republiky a nachádza ca I nenachádza sa* na zozname
sankcionovaných osób.
Ďalej svojim podpisom potvrdzujem, že všetky v tomto bode uvedené údaje
sú správne a úplné a zaväzujem sa poisťovatefovi vopred oznámit‘ každú
zmenu týchto údajov.
*nehodiace sa preČiarknut‘

7. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých každá zo zmluvných strán
obdrží po jednom rovnopise.

6. Ak sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy stane neplatným alebo neúčinným, nie je
tým dotknutá platnost a účinnost ostatných ustanoveni. Zmluvné strany miesto
neplatného alebo neúčinného ustanovenia dohodnú nové ustanovenie, ktoré sa
najviac priblíži účelu, ktorý zmluvné strany v čase uzavretia zmluvy sledovali.

9. Všetky dokumenty uvedené v Prilohách tejto zmluvy Ivona jej neoddeliteFnú súčasť.
10. Túto zmluvu je možné meniť a doplňať len písomnými dodatkami podpisanými

zástupcami oboch zmluvných strán, pokiaľ nie jev tejto zmluve uvedené inak.
11. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami.

underwriter: Ing. Martin Fedorjak tel:+421905766032 e-mail: martín.fedorjakgeneraIicům
Sprostredkovateľ: Petra Voronková tel: e-mail: petra.voronkovageneraIisk
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X. Prilohy - Všeobecné poistné podmienky stavebno-montážneho poistenia pre všetky riziká
VPP PPSM 15-VPP PPSM15O9/2015v5

- Doložka 002, 004, 006, 025, O5OVR, 102, 103, 106, 108, 109, 110, 111, ‘112, 115,
117, 120,121 a202.

- lnformácie o spracúvani osobných údajov

V Bratislave dňa 3103.2022

Generali Poia,
pobočka poisťovne z inó členského štátu

In Marlin dorjak

___GENERALÍ

‚/7
Generali polsfovňa, - Y
pobočka poistovflé Z inétio Členského tátu

Lamačská cesta 3/A, 641 04 Bratislava

3 ičo: 54 226 573 043

Generali Poisťovn
pobočka poisťovne z mého členského štátu

Mgr. Alena Drangová
account manager

1Konečným užívateľom výhod
(1) je každá fyzická osoba, ktorá skutočne ovláda alebo kontroluje právnickú osobu, fyzickú osobu —

podnikatel‘a alebo združenie majetku, a každá fyzická osoba, v prospech ktorej tlelo subjekty
vykonávajú svoju činnost alebo obchod; medzi konečných uživaterov výhod patri najmá,

a) ak ideo právnickú osobu, ktorá nie je združenírn majetku ani emitentom cenných papierov prijatých
na obchodovanie na regulovanom trhu, ktorý podlieha požíadavkám na uverejňovanie informácii
podľa osobitného predpisu, rovnocenného právneho predpisu členského štátu alebo rovnocenných
medzinárodných noriem, fyzická osoba, ktorá
1. má priamy alebo nepriamy podjel alebo ich súčet najmenej 25 % na hlasovacích právach v právnickej

osobe alebo na jej základnom imaní vrátane akcií na doručiteťa,
2. má právo vymenovat, inak ustanovit alebo odvolať štatutárny orgán, riadiaci orgán, dozorný orgán

alebo kontrolný orgán v právnickej osobe alebo akéhokoľvek ich člena,
3. ovláda právnickú osobu mým spósobom, ako je uvedené v prvom a druhom bode,
4. má právo na hospodársky prospech najmenej 25 % z podnikania právnickej osoby alebo z inej jej

činnosti,

b) ak ide o fyzickú osobu — podnikatera, fyzická osoba, ktorá má právo na hospodársky prospech najmenej
25 % Z podnikania fyzickej osoby — podnikateľa alebo z inej jej činnosti,

c) ak ide o združenie majetku, fyzická osoba, ktorá
1. je zakladateľom alebo zriad‘ovatefom združenia majetku; ak je zakladateľom alebo zriad‘ovatel‘om

právnická osoba, fyzická osoba podľa písmena a),
2. má právo vymenovať, inak ustanoviť alebo odvolat štatutárny orgán, riadiaci orgán, dozorný orgán

alebo kontrolný orgán združenia majetku alebo ich člena alebo je členom orgánu, ktorý má právo
vymenovat, inak ustanovit abbo odvolať tieto orgány alebo ich člena,
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3. je štatutárnym orgánom, riadiacim orgánom, dozorným orgánom, kontrolným orgánom alebo
členom týchto orgánov,

4. je príjemcom najmenej 25 % prostriedkov, ktoré poskytuje združenie majetku, ak boll určení budúci
prijemcovia týchto prostriedkov; ak nebojí určení budúci prijemcovia prostriedkov združenia majetku,
za konečného užívateľa výhod sa považuje okruh osůb, ktoré majú významný prospech zo založenia
alebo pósobenia združenia majetku.

(2) Ak žiadna fyzická osoba nespÍňa kritériá uvedené v odseku 1 písm. a), za konečných uživaterov výhod u tejto
osoby sa považujú členovia jej vrcholového manažmentu; za člena vrcholového manažmentu sa považuje
štatutárny orgán, člen štatutárneho orgánu, prokurista a vedúci zamestnanec v priamej riadiacej působnosti
štatutámeho orgánu.

(3) Konečným uživateľom výhod je aj fyzická osoba, ktorá sama nespIňa kritériá podIa odseku 1 písm. a), b)
alebo písm. c) druhého a štvrtého bodu, avšak spoločne s inou osobou konajúcou s ňou v zhode alebo
spoločným postupom splňa aspoň niektoré z týchto kritérií.
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Všeobecné poistné podmienky stavebno — montážneho poistenia
pre všetky riziká

VPP PPSM 15
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faktúry, šeky;
d) výstavné modely, vzorky, prototypy;
e) obrazové, zvukové, dátové a mé

záznamy;
fl motorové vozidlá s prideleným EČV,

lietadlá a vodné plavidlá všetkého druhu;
g) porasty a rastliny,

Riziká vylúčené z poistenia
2. Z poistenia nevzniká právo na plnenie za

akékoľvek škody, zväčšenie škbd priamo či
nepriamo vzniknutě následkom:
a) vady, ktorú mal predmet poistenia už v

dobe uzatvorenia poistenia a ktorá bola
alebo mohla byt známa poistenému,
alebo osobám konajúcim v mene
poisteného bez ohradu na to, či bala
známa poisťovaterovi;

b) vojnových udalosti, vzbury, povstania
alebo mých hromadných násilných
nepokojov, štrajkov, výluk, teroristických
aktov (tj. násilných konaní motivovaných
politicky, sociálne, ideologicky alebo
nábožensky) alebo v dösledku zásahu
uznanej alebo neuznanej moci;

c) jadrovej reakcie, jadrového žiarenia, či
rádioaktivnej kontaminácie;

d) zastavenia alebo prerušenia poistených
stavebných/montážnych prác, či už
čiastočného alebo úplného.

3. Z poistenia rovnako nevzniká právo na
plnenie za nasledovné škody, ich zváčšenie
priame či nepriamo:
a) Škody spósobené úmyselným konanim

alebo z vedomej nedbanlivosti poisteného
alebo osób konajúcich v mene
poisteného;

b) poškodenie alebo zničenie predmetu
poistenia pósobenim fauny;

c) odcudzenie, stratu alebo ině zmiznutie
predmetu poistenia s výnimkou pripadu
podra Casti A článok 2 bod 3, týchto VPP
PPSM 15;

d) Škoda spočívajúca vo vnútorne vzniknutej
mechanickej alebo elektrickej poruche
poistených strojov alebo zariadeni; pokial‘
však v dósledku takej poruchy nastane
nehoda, ktorá spůsobí vonkajšie
poškodenie alebo vonkajšie zničenie
predmetu poistenia, potom na takto
následne vzniknuté vonkajšie poškodenie
alebo vonkajšie zničenie predmetu
poistenia sa poistenie vzťahuje;

e) poškodenie alebo zničenie predmetu
poistenia priamym účinkom zamrznutia
chladiacej kvapaliny, vody alebo

podobného média, chybného mazania,
nedostatku maziva či chladiacej kvapaliny;
pokiaľ však v důsledku takéhoto
poškodenia alebo zničenia nastane
nehoda, ktorá spósobi vonkajšie
poškodenie alebe vonkajšie zničenie
predmetu poistenia, potom na takto
následne vzniknuté vonkajšie poškodenie
alebo vonkajšie zničenie predmetu
poistenia sa poistenie vztahuje;

fl škody na dielcoch a nástrojoch poistených
strojov alebo zariadeni, ktoré sa
vymieňajú pri zmene pracovného úkonu
alebo pre opotrebovanie (napr. formy,
kokily, matrice, razidlá, raznice, zápustky,
ryté a vzorkované valce, šablóny. vrtáky a
vřtacie hlavy, nože, britvy, listy pil, ostatně
rezné a lisovacie nástroje, pracovné časti
drvičov, pásy, laná, dráty. pneumatiky,
žiaruvzdorné výstelky a pad);

g) škody všetkého druhu na
akumulátorových batériách,
elektrochemických článkoch a pod.
poistených strojov alebo zariadení;

h) škody spósobené bezprostredným
následkom korózie. erázie, oxidácie;

i) škody spósobené priamym dlhodobým
vplyvom biologických, chemických a
tepelných procesov;

j) Škody spůsobené znečistenim s výnimkou
znečistenia bezprostredne spůsobeného
poistnou udalost‘ou;

k) Škody spósobené normálnymi
atmosférickými podmienkami a vplyvmi, s
ktorými je potrebné podra ročného
obdobia a miestnych pomerov počitaf;

1) škody spósobené vznikom usadenin
akéhokoľvek druhu;

m)škody spösobené bezprostredným
následkom opotrebovania, trvalého vplyvu
prevádzky, postupného starnutia, únavy
materiálu, nedostatočného použivania,
dlhodobého uskladnenia, usadzovania
kotolného kameňa;

n) Škody všetkěho druhu na činných
médiách (napr. palivá, mazivá, chemikálie,
filtračně hmoty, chladivá, katalyzátory)
poistených strojov alebo zariadenĺ.

4. V pripade poistnej udalosti na poistenom
predmete poistenia V důsledku živelných
nebezpečenstiev, výluky uvedené v tomto
bode pod písm. f) až m) neplatia.

5. Z poistenia ďalej nevzniká právo na plnenie
za straty, zrniznutia a odcudzenia všetkého
druhu, vrátane ušlého zisku, zvýšených
nákladov na výrobu, pokút, mánk, strát
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plnenie ako za zničený predmet poistenia
podía bodu 5. tohto článku. Časová hodnota
je hodnota, ktorú mal predmet poistenia
v dobe vzniku poistnej udalosti; určuje sa tak,
že sa od novej hodnoty veci takého stého
druhu, kvality a výkonu alebo veci $ OU
porovnateľnej, ktorá platila v dobe vzniku
poistnej udalosti, odráta suma vyjadrujúca
opotrebenie, pripadne ině znehodnotenie
predmetu poistenia zdoby pred poistnou
udalosťou. Ak tasovů hodnotu nemožno
takto určit, urči sa odhadom.

5, Ak bol predmet poistenia s výnimkou
budovaného diela zničený, alebo bol
odcudzený, vzniká poistenému právo, ak nie
je stanovené inak, aby mu poisťovater vyplatil
sumu zodpovedajúcu tasove) hodnote
predmetu poistenia v dobe vzniku poistnej
udalosti zníženú o hodnotu použitelných
zvyškov. Poist‘ovateF hradí tiež primerané
náklady demontáže zničeného predmetu
poisten ia.

6. Do primeraných nákladov podia bodu 2., 3.
a 5. tohto článku sa nezahřňajú odmeny
vyplatené za prácu nadčas. v noci, v dňoch
pracovněho voma a pracovného pokoja,
expresně prípiatky, letecké dodávky
náhradných dielov a cestovné náklady
technikova expertov zo zahraničia.

7. Ak je v čase poistnej udalosti poistná suma
stanovená poisteným nižšia ako poistná
hodnota predmetu poistenia, tak poisťovater
poskytne poistné plneníe, ktoré je znížené v
rovnakom pomere ku škode. v akom je
poistná suma k poistnej hodnote
(podpoistenie).

8. Ak poistený uvedie poistvateľa úmyselne do
omylu o podstatných okolnostiach týkajúcich
sa vzniku nároku na poistně plneníe alebo
jeho výšky, je poist‘ovater oprávnený poistně
plnenie odmietnuť.

9. Ak malo vedomé porušenie povinnosti
uvedených včlánku 21 týchto VPP PPSM 15
podstatný vplyv na vznik poistnej udalosti
alebo na zväčšenie rozsahu následkov
poistnej udalosti, je poisťovateľ oprávnený
plnenie z poistnej zmluvy znĺžiť, ato až
do cele) výšky poistného plnenia podľa toho,
aký vplyv malo toto porušenie na rozsah jeho
povinnosti plnit‘.

10. Poist‘ovateľ je oprávnený plnenie z poistnej
zmluvy primerane znížiť, ak na základe
vedome nepravdivej alebo neúplnej
odpovede poisteného bob určené nižšie
poístně.

11. Ak sa poist‘ovater dozvie až po poistnej

udalostí, že jej príčinou je skutočnosť, ktorú
pre vedome nepravdivé abebo neúplné
odpovede nemohol zistiť pil dojednávani
poistenia, a ktorá pre uzavretie poistnej
zmluvy boIs podstatná, je oprávnený plnenie
z poistnej zmluvy odmietnuť, odmietnutim
plnenia poistenie zanikne.

12. Na základe pisomnej žiadosti poisteného
o vinkuláciu poistněho plnenia v prospech
a na účet tretej osoby, ktorá boIs
odsúhlasená poist‘ovateíom, má poisťovater
právo vyplatit‘ poistné plnenie tretej osobe.
v prospech ktorej bob poistné plnenie
vinkulované,

13. Poisťovateľ podľa 799 (3) OZ nie je
oprávnený počas trvania poistnej zmluvy
plnenie z poistnej zmluvy znižiU z dóvodu, že
poistné nebolo riadne a včas zaplatené.

Článok 9
Zvláštne pripady plnenia

1. Ak urobil poistený opatrenia, ktoré mohol
vzhíadom k okolnostiam pripadu považovať
za nutné:
a) na cdvrátenie bezprostredne hroziacej

poistnej udalosti alebo
b) na odvrátenie alebo zmiernenie škody na

predmete poistenia zo vzniknutej poistnej
udalosti,

poisťovateľ mu nahradí takto vynaložené
účelné náklady, ak sú úmerné rozsahu
škody, ktorá hrozila a poístnej hodnote
ohrozeného predmetu poistenia; najviac však
poistnú sumu dojednanú pre predmet
poistenia, ktorý bol poistnou udalosťou
ohrozený, alebo dojednanú pre predmet
poistenia, ktorého sa vynaložené náklady
týkali. Za takéto náklady sa nepovažujú
náklady spojené s obvyklou starostlivosťou,
údržbou a ošetrovaním predmetu poistenia.

2. Ak hradí poisťovateľ z dövodu uvedeného
v článku S bod 8. týchto VPP PPSM 15 len
pomernú časf škody, hradí náklady podľa
bodu 1. tohto článku len vtom pomere, v
akom poskytuje poistné plnenie.

3. Poisťovatel‘ je vždy povinný nahradit‘ v cele)
výška náklady, ktoré boli vynaložené na jeho
pokyn.
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q) spósobenú vadným vykonaním dieta;
r) poisteného akc zamestnávatera

z pracovných úrazov a chorůb
z povolania, vrátane regresnýoh nárokov;

s) vyplývajúcu z prepravných zmlúv.
2. Poistenie sa ďalej nevzťahuje na škodu:

a) za ktorú člen štatutárneho alebo
dozorného orgánu poisteného zodpovedá
svojmu manželovi, prĺbuzným v priamom
rade, osobám, ktoré s ním žijú V spoločnej
domácnosti;

b) za ktorú poistený, resp. člen jeho
štatutárneho alebo dozorného orgánu,
zodpovedá spoločnikom poisteného,
alebo ich manželom či pribuzným
v priamom rade, alebo osobám, které žijú
So spolcčnikom poisteného V spoločnej
domácnosti;

c) ktorá vznikla podnikaterskéniu subjektu,
v ktorom má poistený majetkovú účast‘,
a to v rozsahu zodpovedajúcom jeho
percentuálnej majetkovej účasti v tomto
podnikateľskom subjekte;

d) ktorá vznikla podnikateFskému subjektu,
v ktorom má člen štatutámeho alebo
dozorného orgánu poisteného, jeho
manžel, pribuzný v priamom rade alebo
osoba, která s ním žije v spoločnej
domácnosti, majetkovú účast‘, a to
v rozsahu zodpovedajúcom percentuálnej
majetkovej účasti týchto osób V danom
podnikateFskom subjekte;

e) ktorá vznikla podnikaterskému subjektu,
v ktorom má poistený, ktorý je fyzickou
osobou, jeho manžel, pribuzný V priamom
rade alebo osoba, ktorá s nim žije
v spoločnej domácnosti, majetkovú účast‘,
ato vrozsahu zodpovedajúccm
percentuálnej majetkovej účasti týchto
osöb v danorn podnikateľskom subjekte.

3. Poistenie Sa rovnako nevztahuje na:
a) náhradu pokút, penále či mých

zmiuvných, správnych a/alebo trestných
sankcii akéhokol‘vek druhu;

b) platby v súvislosti so zodpovednosťou za
vadné plnenie poisteného alebo so
zodpovednost‘ou poisteného za
omeškanie se splnenim povinnosti;

c) akékoívek platby, náhrady alebo náklady
požadované v súvislosti s uplatneníni
práva na ochranu osobnosti, alebo inej
nemajetkovej ujmy;

d) akúkoľvek náhradu škody priznanú súdom
Spojených štátov amerických, Kanady a
Austrálie.

4. Poistenie sa nevztahuje na zodpovednost‘ za

Škodu na veciach vo vlastnictve poisteného.
5. Ak sú v poistnej zmluve poistené niektoré

výluky z poistenia uvedené v tomto článku
VPP PPSM 15, ostatně výluky z poistenia
podra loLito článku VPP PPSM 15 ostávajú
v platnosti.

6. V poistnej zmluve je možné dohodnúť, že
poistenie sa nevztahuje aj na zodpovednost‘
za škodu vzniknutú inak ako spósobmi
uvedenými v bode 1. až 4. tohto článku.

Článok 12
Poistná suma, limity plnenia

1. Poistná suma je suma stanovená poisteným
na vlastnú zodpovednosť. Poistná suma
stanovená v poistnej zmluve je najvyššou
hranicou poistněho plnenia poist‘ovateía pre
jednu a všetky poistné udalosti v dobe trvania
poistenia súhrnne (vrátane náhrady nákladov
uvedených v Čl. 14 bod 1 týchto VPP PPSM
15).

2. Pre niektoré predmety poistenia móže
poisťovatel‘ $ poisteným v poistnej zmluve
dojednať v rámci stanovenej poistnej sumy
limit plnenia pre jednu a/alebo všetky poistné
udalosti v dobe trvania poistenia.

Článok 13
Poistná udalost‘, škodová udalosť

1. Škodovou udalosťou je škoda na živote,
zdraví alebo na veci oznámená poisteným,
ktorá vznikla v súvislosti s vykonávanim
poistených stavebno-montážnych prác
uskutočňovaných na mieste poistenia
uvedenom v poistnej zmluve a ktorá by
mohla byť dóvodom vzniku povinnosti
poisťovatel‘a poskytnúť poistné plnenie
z uzavretej poistnej zmluvy v súlade
s ustanoveniami týchto VPP PPSM 15.

2, Sériovou škodovou udalost‘ou je súhrn
časovo spolu súvisíacich škodových udalosti,
ktoré vyplývajú priamo alebo nepriamo
z rovnakého zdroja. prĺčiny, udalosti,
okolnosti, závady, chyby či něho
nebezpečenstva. Za okamih vzniku sěriovej
škodcvej udalosti sa považuje vznik prvej
škodovej udalosti počas doby trvania
poistenia.

3. Poistnou udalosťou je škodová udalost‘,
s ktorou je spojený vznik povinnosti
poist‘ovatel‘a poskytnút‘ poístné plnenie
v zmysle poistnej zmluvy a podia týchto VPP
PPSM 15.
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len oneskorenie“).

ČIánoki6
Výluky z poistenia k Casti C

Poistenie sa nevztahuje na ušlý hrubý zisk
alalebo na zvýšené prevádzkové náklady,
vzniknuté dósledkom oneskorenia
zapríčineného:
a) poistným nebezpečenstvom, resp.

udalosťou pripoistenou V Casti A týchto
VPP PPSM 15 formou Doložky, ak
nebolo V poistnej zmluve dojednané inak;

b) zemetrasením, sopečnou činnosťou,
tsunami, ak nebolo V poistnej zmluve
dojednané inak;

c) škodou na okolitom majetku, stavebných
strojoch, montážnej výstroji a zariadeni,
zariadení staveniska a/alebo miesta
montáže;

d) škodou na činných médiách, alebo
surovinách, škodou vzniknutou ich
úbytkom, zničením, opotrebovanim alebo
škodou na akomkofvek materiály
potrebnom na poistené dielo;

e) akýmikorvek obmedzeniami uvalenými
orgánmi štátnej správy;

fl nedostatkom finančných prostriedkov
poi sten ého;

g) zmenami, doplnkami, vylepšeniami,
opravami porúch alebo odstraňovanim
akýchkofvek nedostatkov, ktoré boli
vykonané po vzniku vecnej škody na
predmete poistenia;

h) škodou na veciach, ktoré boli odovzdané
do prevádzky alebo do uživania, alebo pre
ktoré skončilo poistenie podľa týchto VPP
PPSM 15.

2. Poistenie sa ďalej nevztahuje na:
a) pokuty, penále a/alebo straty akéhokoívek

druhu, ako aj na
b) škody vzniknuté v dósledku pokút, penále,

alebo strát následkom zrušenia/porušenia
kontraktu, neskorého alebo neúplného
vybavenia objednávky.

3. Poistenie sa rovnako nevzťahuje na škody
vzniknuté v dósledku pozastavenia, zániku
alebo zrušenia nájmu, licencie alebo
objednávky, ktoré nastane po dátume
skutočného začiatku prevádzky dlela.

4. Poístenie sa nevzťahuje na škody vzniknuté
na prototypoch v dĎsledku
stavebnej/montážnej činnosti, ak nebolo v
poistnej zmluve dojednané inak.

Článok 17
Poistná suma

1. Poistná suma je suma stanovená poisteným
na vlastnú zodpovednosl‘. Poistnú sumu
stanovi poistený na obdobie jedného
kalendárneho roka. Poistná suma stanovená
v poistnej zmluve je najvyššou hranicou
poistněho plnenia poisťovatefa pre jednu
a súhrnne prs všetky poistná udalosti
v období. na ktoré bola stanovená poistná
suma.

2. V poistnej zmluve je možně dojednať v rámci
stanovenej poistnej sumy limit plnenia pre
niektorý/é predmetly poistenia a/alebo
poistné nebezpečenstvo/á, ktorý je hornou
hranicou plnenia poist‘ovateFa pre jednu
a/alebo súhrnne prs všetky poistné udalosti
v dobe trvania poistenia.

Článok 18
Plnenie poisťovatel‘a

1. Poisťovateľ poskytne za podmienok podra
CasU C týchto VPP PPSM 15 poistné plnenie
vyčíslené nasledovným sp6sobom:
a) pre ušlý hrubý zisk: sumu, ktorá je

súčinom miery hrubého zisku a sumy,
o ktorú sa v priebehu doby ručenia znižil
skutočne dosiahnutý obrat vzhľadorn
k obratu, který by bol dosiahnutý, keby
nebolo bývalo došlo k oneskoreniu;

b) pre zvýšené prevádzkové náklady:
sumu zodpovedajúcu výške skutočných
dodatočných nákladov, ktorých
vynaloženie bob nevyhnutné. primerané a
účelné k zamedzeniu alebo zmenšeniu
poklesu obratu, ku ktorému by inak
v priebehu doby ručenia bez vynaloženia
takýchto nákladov došlo. Výška plnenia
však nepresiahne sumu zodpovedajúcu
súčinu miery hrubého zisku a sumy
obratu, ktorého . strate bob takto
zamedzené.

2. Ak je v čase poistnej udalosti ročná poistná
suma stanovená poisteným pre poistenie
podľa Casti C týchto VPP PPSM 15 nižšia
ako suma zodpDvedajúca súčinu miery
hrubého zisku a ročného obratu, poskytne
poisťovate[ pol siné pbnenie znížené
v rovnakom pomere ku škode, v akom je
ročná poistná suma k sume zodpovedajúcej
súčinu miery hruběho zisku a ročného
obratu.

3. V prípade, ak poistený abebo osoba konajúca
vjeho mene bráni poisťovateľovi v činnosti
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alebo subdodávaterom za účelom
stanovenia možnej pričiny a rozsahu
škody, aby sa minimalizovalo oneskorenie
plánovaného zahájenia prevádzky
poisteného diela. Ak je to potrebné,
poisťovateľ je oprávnený vydať primerané
pokyny potrebné k minimalizovaniu alebo
vyhnutiu sa oneskorenia, S čím poistený
podpisom poistnej zmiuvy vyslovuje
súhlas.

2. V prípade uplatnenia nároku na poistné
plnenie je poistený povinný bez zbytočného
odkladu doručit‘ poist‘ovateľovi podrobnú
a zdövodnenú pisomnú správu o svojom
nároku na plnenie. Na žiadosť poist‘ovatera
a na vlastné náklady je poistený povinný
predložit‘ poisťovateľovi účtovné a ostatné
obchodně doklady ako napr. faktúry, dodacie
listy a d‘alšie dokumenty a doklady potrebné
k zisteniu pričiny a rozsahu škody. Poistený
je povinný predložit‘ poisťovateľovi
požadované informácie a vysvetlenia,
pripadne čestné vyhlásenia o skutočnostiach,
ktoré nieje možné doložiť inak.

SPOLQČNÉ IJSTANOVENIA

Článok 21
Práva a povinnosti poisteného

Okrem povinnosti stanovených právnymi
predpismi, poistnou zmluvou a týmito VPP
PPSM 15 je poistený povinný plníť ďalej
uvedeně povinnosti:
a) poisťovateľovi a/alebo nim poverenýrn

osobám umožnit‘ vstup do priestorov, kde
sa nachádzajú poistené veci, a umožnit‘
rn posúdit‘ rozsah poistného
nebezpečenstva a podať informáciu so
všetkými podrobnost‘ami potrebnými pre
jeho ocenenie; ďalej je povinný
poisťovateľovi alebo nim povereným
osobám predložiť k nahliadnutiu
projektovú, pož(arno-technickú, účtovnú a
inú obdobnú dokumentáciu a umožnit‘
preskúmanie činnosti zariadenia
slúžiaceho k ochrane poisteného majetku;

b) bez zbytočného odkladu oznámíť
poisťovaterovi každé zvýšenie poistného
nebezpečenstva, o ktorom vie a ktoré
nastalo po uzavreti poistnej zmluvy, ako i
všetky zmeny v ostatných skutočnostiach,
na ktoré bol opýtaný pri dojednávani
poistenia;

c) umožnit poisťovaterovi kedykol‘vek

uskutočniť kontrolu podkladov pre výpočet
poistného;

d) oznámiť poisťovaterovi, že pre predmety
poistenia uzavrel ďalšie poistenie proti
tornu istému poistnému nebezpečenstvu;
pritom je povinný oznámiť poist‘ovaterovi
meno poisťovateFa a výšku poistnej sumy;

e) dbat‘ na to, aby škodová udalost‘
nenastala, predovšetkým je povinný
dodržiavat‘ všetky povinnosti uvedené vo
všeobecne závazných právnych
predpisoch;

fl postupovat‘ pri vykonávani
stavebnej/montážnej činnosti s odbornou
starostlivosťou, pričom poistený nesmie
porušovat‘ povinnosti smerujúce k
odvráteniu alebo zmenšeniu
nebezpečenstva, ktoré sú mu uložené
právnymi predpismi alebo na ich základe,
alebo ktoré na seba prevzal poistnou
zmluvou, ani nesmie trpieť porušovanie
týchto povinnosti zo strany tretich osób
(za tretie osoby sa považujú tiež všetky
fyzické a právnické osoby pre poisteného
činné); je povinný bezodkladne odstránit‘
každú závadu alebo nebezpečenstvo, O

ktorom sa dozvie a ktoré by mohlo mať
vplyv na vznik škodovej udalosti, alebo
prijať preventívne opatrenia na zabránenie
vzniku škodovej udalosti alebo zmiernenia
rozsahu následkov škodovej udalosti,
plníť ďalšie povinnosti, ktoré sú mu
uložené právnymi predpismi alebo
poistnou zmluvou;

g) riadne sa starať o predmety poistenia,
hlavne ich udržiavat‘ v dobrom technickom
stave a použivat‘ ich iba k účelu
stanovenom výrobcom;

h) pokiaf škodová udalosť už nastala, urobíť
nevyhnutné opatrenia pre to, aby sa
zabránilo zvačšeniu rozsahu vzniknutej
Škody;

i) ak vzniklo v súvisiosti so škodovou
udalosťou podozrenie z trestného činu,
oznámíť uvedenú skutočnosť bez
zbytočného odkladu príslušnému orgánu
verejnej moci, to však neplati, ak je
trestné stihanie podmienené súhlasom
poisteného ( 211 Trestného poriadku);

j) zabezpečit‘ voči mému právo, ktorě na
poist‘ovateľa prechádza podľa ust. 813 a

827 OZ, najmä právo na náhradu škody
a vykonat‘ všetky úkony potrebné k tornu,
aby poist‘ovatef mohol právo uplatnit‘
a aby nedošlo k zmareniu alebo sťaženiu
uplatňovania alebo uspokojenia práva
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poškodeného plnil.
7. Poistený má právo

s poisťovateľom výsledky
nevyhnutého na zistenie nároku,
a výšky poistného plnenia.

8. Poistený má právo požiadať o vrátenie
originálov dokladov, ktoré poisťovate[ovi
predložil.

Článok 22
Práva a povinnosti poisťovateľa

1 V pripade vzniku škodovej udalosti je
poisťovateľ povinný po doručení pisomného
oznámenia vzniku škodovej udalosti, ktorá by
mohla zakladať nárok na poistné plnenie
z dojednanej poistnej zmluvy, bez
zbytočného odkladu začať šetrenie nutné
k zisteniu, či ide o poistnú udalosť
a v pripade poistnej udalosti bez meškania
realizovať kroky nevyhnutné k zisteniu
rozsahu svojej povinnosti poskytnút‘ poistné
plnenie.

2. Ak má poistený voči poškodenému alebo inej
osobe právo na vrátenie vyplatenej sumy,
prechádza toto právo na poisťovateía, pokiar
za poisteného túto sumu zaplatil. Na
poist‘ovateía prechádza tiež právo
poisteného na úhradu nákladov uvedených
včl. 14 bod 2. týchto VPP PPSM 15, ktoré
poistenému bofl priznané proti odporcovi,
pokiar ich poisťovateF za poisteriého zaplatil.

3. Ak poistený zaplatil poškodenému škodu
sám, je poisťovater oprávnený preskúmať a
zhodnotíť všetky skutočnosti týkajúce sa
vzniku práva na plnenie z poistenia, akoby k
náhrade škody poisteným nedošlo.

4. Okrem dalších práv stanovených právnymi
predpismi je poist‘ovateľ oprávnený najm:
a) žiadať náhradu nákladov alebo náhradu

škody, pokial‘ v dósledku porušenia
niektorej z povinnosti poisteným
poisťovateF zbytočne vynaloží náklady
alebo mu vznikne škoda;

b) udeFovat‘ poistenému pokyny k odvráteniu
poistnej udalosti alebo k zmenšeniu
rozsahu jej následkov;

c) požadovat‘ úhradu zvýšených nákladov,
pokiaľ boto nutné opakovat‘ šetrenie
na zistenie rozsahu poistnej udalosti
preto, že poistený porušil alebo nesplnil
povinnosť uloženú mu týrnito
VPP PPSM 15 a poistnou zmluvou alebo
platnými všeobecne záváznými právnymi
predpismi.

Článok 23
Spoluúčast‘

1. Poistenie sa dojednáva so spoluúčasťou,
pokiaf nie je v poistnej zmluve dojednané
inak.

2. Spoluúčasť je zmluvne dohodnutá suma,
ktorou sa poistený podiera na záväzku, ktorý
vyplýva poistovateIovi z poistnej zmluvy
v prípade poistnej udalosti. Spoluúčast‘ sa
odpočita od celkovej výšky škody, na ktorej
náhradu vznikne poistenému nárok pri
poistnej udalosti. Spoluúčast je možné
v poistnej zmluve stanovit‘ pevnou sumou,
percentom, ich kombináciou, pripadne v
dňoch.

3. Ak výška škody nedosahuje výšku, alebo je
rovná zmluvne dohodnutej spoluúčasti,
poist‘ovateľovi nevznikne povinnosť
poskytnút‘ poistné plnenie.

Článok 24
Začiatok, zmeny a doba trvania poistenia

1. Poistenie začina dňom uvedeným v poistnej
zmluve, ak ďalej nie je uvedené inak. Pokiaľ
však v tento deň neboli ešte na poistenom
mieste zahájené práce ani nedošlo k tomuto
dátumu k vyloženiu poistených veci na
poistenom mieste, vznikne poistenie až dňom
zahájenia prác alebo dňom vyloženia vecí.
Poistenie veci, pre ktoré je poistenie
dojednané, začina vždy až po vyloženi na
mieste pořstenia.

2. Poistenie sa dojednáva na dobu určitú, ak
v poistnej zmluve nie je dojednané inak.

3. Zmeny v poistnej zmluve možno vykonať:
a) písomnou dohodou zmluvných strán,

alebo
b) návrhom poisfovateFa na rozširenie

rozsahu poistenia, alebo na zmenu
podmienok poistenia, ktorý je možno prať
úhradou poistného vo výške a v lehote
uvedenej v návrhu. Rozširený rozsah
poistenia, alebo zmena podmienok
poistenia je v tomto pripade uzavretý/á,
len čo boto poistné uhradené, pokiaí nie je
voVPP PPSM 15 uvedené inak.

4. Zmeny v poistnej zmluve týkajúce sa zmeny
bydliska, sídla alebo miesta podnikania,
mena, priezviska a/alebo obchodného mena
poistnika alebo poisteného je možné oznámit‘
poist‘ovateľovi telefonicky a/alebo
elektronickou formou; v takomto pripade má
poist‘ovatel‘ právo telefonickou alebo
elektronickou formou vyžiadat‘ si doplnenie

prerokovat‘
šetrenia
rozsahu
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trvania poistenia bez ohfadu na splatnost‘
dojednaných splátok.

7. Poist‘ovateľ má voči poistníkovi právo na
náhradu nákladov, ktoré mu vzniknú v
súvislosti s doručovanim pisomnosti
týkajúcich sa zaplatenia dlžného poistného.

8. Ak je poístné platené prostredníctvom pošty
alebo peňažného ústavu, považuje sa za
okamih splneriia platobnej povinnosti dátum
pripisania poistného na účet poisťovateľa.
Poistnik je povinný platiť poistné So správne
uvedeným variabilným symbolom, ktorým je
spravidla číslo poistnej zmluvy, ak nie je v
poistnej zmluve dohodnuté maR.

9. V súvislosti so zmenou podmienok
rozhodujúcich pre stanovenie výšky
poistného má poist‘ovateľ právo jednostranne
upravit‘ výšku poistného na ďalšie poistné
obdobie. Výšku poistného je poisťovateľ
oprávnený upraviť:
a) ak döjde k zmene právnych predpisov,

ktorá má vplyv na výšku poistného
plnenia, na náklady poisUovateľa alebo na
daňové a odvodové povinnosti
poistovateľa (najma zmena rozsahu alebo
podmienok poistenia, zmena alebo
zavedenie dane alebo osobitného odvodu,
zásadná zmena regulácíe poisťovacej
činnosti),

b) ak döjde k zmene v rozhodovacej praxi
súdov, ktorá má vplyv na poistné plnenia
(najma zmena v pristupe posudzovania
niektorých nárokov),

c) ak dójde k zmene okolností nezávislých
na poisťovateľovi, ktorá má vplyv na
poistné plnenia (najmá zvýšenie clen
opravárenských prác, zvýšenie cien
náhradných dielov, zvýšenie cien služieb),

d) ak důjde z mých vážnych objektívnych
důvodov k ohrozeniu splnenia záväzkov
poistiteľa z pohradu poistnej matematiky a
poistno-matematických metád (najma
povinnosť poist‘ovatel‘a vytvárat‘
dostatočné poistné).

Ak poisťovateľ jednostranne upraví výšku
poistného na d‘alšie poistné obdobie, oznámi
pisomne túto skutočnosť poistníkovi
najneskór v lehote desat‘ týždňov pred
splatnost‘ou poistného na ďalšie poistné
obdobie, od ktorého sa má zmena vykonať.
Pokial‘ poistník so zmenou výšky poistného
nesúhlasi, musí podať písomnú výpoveď
aspoň šest‘ týždňov pred uplynutím
príslušného poistného obdobia. Ak
poist‘ovateľ neoznámí úpravu výšky
poistného najneskčr desať týždňov pred

splatnosťou poistného na ďalšie poistné
obdobie, Od ktorého sa má zmena vykonať,
poistnik může pisomnú výpoveď podať až do
konca prislušného poistného obdobia.
Podanim pisomnej výpovede podľa tohto
odseku poistenie zanikne ku koncu
pr[slušného poistného obdobia.
Pokiaľ nebola v lehotách podľa
predchádzajúceho odseku tohto bodu
písomná výpoveď poistnika doručená
poist‘ovateľovi, poistenie nezaniká a
poistovateí má právo na novů výšku
poistného na ďalšie poistné obdobie. Ak
poisťovateľ zníži poistné na ďalšie poistné
obdobie a poistník zaplatí za ďalšie poistné
obdobie poistné v póvodnej výška,
poist‘ovater vrátí preplatok poistného
poistnikovi.

10. Pri poistných zmluvách uzavretých na dobu
neurčitú si poisťovater vyhradzuje právo
menit‘ jednostranne výšku poistného na
d‘alšie poistné obdobie. V takom pripade
poist‘ovateľ písomne oznámí túto skutoČnosť
poistníkovi najnesk6r v lehote desat‘ týždňov
pred splatnosťou poistného na ďalšie poistné
obdobie, od ktorého sa má zmena vykonat‘ a
informuje ho o možnosti poistnú zmluvu
bezplatne a s okamžitou účinnost‘ou
vypovedať. Ak poistnik so zmenou výšky
poistného nesúhlasi, móže poistnů zmluvu
do konca príslušného poistného obdobia
vypovedať s okamžitou ůčinnost‘ou. Ak
poist‘ovater zniži poistné na ďalšie poistné
obdobie a poistnik zaplatí za ďalšie poistné
obdobíe poistné v póvodnej výške,
poisťovater vráti preplatok poistného
poistnikovi.

Článok 27
Výklad pojmov

Pre účely týchto VPP PPSM 15 sa rozumie:
1. Aerodynamickým treskom bezprostredné

poškodenie alebo zničenie poistených veci
tlakovou vlnou spůsobenou aerodynamickým
treskom lietadla.

2. Budovaným dlelom materiálny výsledok
všetkých činností uskutočňovaných podľa
projektu, aby dielo mohlo slúžiť
požadovanému účelu.

3. Doba ručenia je obdobie, v priebehu ktorého
sú výsledky prevádzky dlela ovplyvnené
oneskorenim. Doba ručenia začina dátumom
plánovaného začatia prevádzky diela
a nepresahuje maximálnu dobu ručenia
stanovenú v poistnej zmluve.
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tepla pri skrate v elektrickom vedeni
(zar)aden), ak Sa plarneň vzniknutý skratom
ďalej nerozšfril.

22. Prevádzkou dlela Chod resp. činnost‘
dokončeného a odovzdaného budovaného
diela.

23. Ročným hrubým ziskom suma, o ktorú
hodnota ročného obratu prevyšuje sumu
špeciflkovaných prevádzkových nákladov.

24. Ročným obratom obrat, ktorý by bol
dosiahnutý vpriebehu 12 mesiacov po
plánovanom dátume začatia prevádzky
poisteného dlela, pokřal‘ by nedošlo
k oneskoreniu.

25. Stavebnými a montážnymi strojmi stroje
na stavebné a montážne práce, zemné
práce, žeriavy a pod., vozidlá, ktoré sú
určené pre verejné komunikácie (bez EČV).

26. Stratou veci alebo jej časti stav, kedy
poistený stratil nezávisle na svojej vůli
možnost s vecou alebo jej časťou
disponovat‘.

27. Specifikovanými prevádzkovými nákladmi
náklady vynaložené na obstaranie tovaru,
materiálu, zásob a služieb (ak sa nepoužijů
na udržiavanie prevádzky) a všetky výdavky
spojené s daňami, s poplatkami za povolenie
k podnikaniu, licenčnými poplatkami a pod.,
pokiaF tieto náklady závisia od obratu.

28. Strajkom spoločne plánovane uskutočnené
a na určitý ciel‘ zamerané zastavenie práce
pomerne veľkého počtu vlastných
zamestnancov.

29. Tiažou snehu deštruktivne působenie
nadmernej hmotnosti snehu na strešné
krytiny, klampiarske konštrukcie alebo nosné
konštrukcie stavieb.

30. Ukončením činnosti poisteného:
a) u právnických osůb, ktoré sa zapisujů do

zákonom určeného registra, výmaz z tohto
registra;

b) u právnických osób, ktoré sa nezapisujú
do zákonom určeného registra, zrušenie
právnickej osoby;

c) U podnikateľov — fyzických osób, ktoré nie
sú zapisané v zákonom určenom registri,
zánik oprávnenia k podnikateískej
činnosti;

d) u podnikatetov — fyzických osčb, ktoré sú
zapĺsané v zákonom určenom registr!,
výmaz z tohto registra.

31. Umyselným konanlm prejav vůle konajúcej
osoby, ktorý smeruje k porušeniu právnej
povinnosti a spósobeniu škody. Úmyselné
konanie poisteného sa považuje za pričinu
vzniku škody vtedy, ak z konania poisteného

je zrejmé, že chcel spósobit‘ škodu.
32. Užívanim ved stav, ph ktorom poistený má

vec hnuternú či nehnuteínú (ale nie právo
uživania priestorov v nehnuteFnej veci) po
práve v svojej moci a je oprávnený využivať
jej úžitkové vlastnosti.

33. Vedomou nedbanlivosťou vedomý prejav
vůle alebo vedomý čin, o ktorého následkoch
konajúca osoba vedela, ale bez primeraných
dĎvodov sa spoliehala, že nenastanú.
Vedomá nedbanlivosf poisteného sa
považuje za príčinu vzniku škody, pokiaÍ
poistený konal spósobom, pri ktorom musel
byť vznik škody predpokladaný alebo
očakávaný a poistený vedel, že pri takomto
konaní škoda nastane alebo může nastat‘.

34. Vichricou dynamické pčsobenie hmoty
vzduchu, ktorá sa pohybuje rýchlosťou 20,8
a viac m/s. Ak nie je táto rýchlosť pre miesto
škody zistiteľná, mus! poistený preukázať, že
pohyb vzduchu spósobil v okol[ miesta
poistenia škody na riadne udržiavaných
budovách alebo zhodne odolných mých
veciach alebo, že škoda pri výbornom stave
poistenej budovy alebo budovy, v ktorej sa
nachádzajú poistené veci, mohla vzniknút‘ iba
v důsledku víchrice.

35. Vnútorne vzniknutou elektrickou
poruchou poškodenie alebo zničenie
poistenej ved skratom či mým působením
elektrického prúdu napr. prepátim, vadou
izolácíe, koránou, výbojorn, oblúkorn,
preskokom). Za uvedenú poruchu sa tiež
považuje strata funkcie a funkčných
pararrtetrov elektronických prvkov a
elektronických súčiastok.

36. Vnútorne vzniknutou mechanickou
poruchou poškodenie alebo zničenie stroja
a strojněho zariadenia (napr. motory,
prevodovky, čerpadlá, kompresory. pristroje,
kotly, ohrievače, výmenníky, nádoby, trubky,
rúry) lomom, trhlinou, deformáciou,
zadren im ‚ uvol‘nen im, netesnosťou ‚

zapchaním, vytavenini, stratou funkčných
parametrov, vzniknuté vnútri týchto strojov a
strojných zariadeni. Za uvedenO poruchu sa
považuje tiež mechanická porucha časti
poistenej veci spósobená bezprostredným
následkom vady materiálu. chybnej
konštrukcie alebo výroby a mechanická
porucha častĺ poistenej veci spůsobená
bezprostredným následkom pretlaku či
podtlaku plynov, pár alebo kvapalín.

37. Všetkým materiálom skladovaným na
stavenisku stavebný a rnontážny materiál,
ktorý bude použitý pre budované dielo; ďalej
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prijatie pisomnosti zmari (napr. odmietne ich
prijať).

4. Pisomnosti poisťovatera určené adresátovi
sa doručujú spravidla pošlou alebo mým
subjektom oprávneným doručovat‘ zásielky,
můžu však byť doručené aj priamo
poisťovaterom. Ustanovenie bodov 5 a B
tohto článku tým nie je dotknutě.

5. Poisťovateľ je oprávnený využit‘ alternatívne
komunikačně prostriedky (telefón, e-mail,
sms, klientskú zónu) pre vzájomnú
komunikáciu s poistnikom, poisteným a
oprávnenou osobou v súvislosti s
uzatvorenim a správou poistenia, riešením
pois(ných udalosti a ponukou produktov a
služieb poisťovatera a spolupracujúcich
obchodných partnerov. Tieto prostriedky
slúžia k urýchleniu vzájornnej komunikácie,
avšak nenahradzujú pisomnů a/alebo flstinnú
formu úkonov v pripadoch, kedy pisomnú
a/alebo listinnú formu vyžaduje zákon, tieto
VPP PPSM 15 alebo poistná zmluva.
Povinnost‘ zaslania plsomnosti elektronicky je
splnená jej odoslanim na e-mailovú adresu
poistníka, poistného alebo oprávnenej osoby.
Osobitné podmienky zasielania pisomnosti
podía bodu 6 tohto článku tým nie sú
dotknuté.

6. Poisťovateí je oprávnený všetky pisomnosti,
na ktorých prevzatie nie je potrebný podpis
poistnika na listine; alebo ak ich hstinnú
formu nevyžaduje zákon, tieto VPP PPSM 15
alebo poistná zmluva; alebo ktorých povaha
to umožňuje, zasielat‘ elektronicky
prostrednictvom e-mailu aIalebo do
elektronickej schránky na ústrednom portáii
verejnej správy. Poistník je povinný hlásiť
každú zmenu e-mailovej adresy uvedenej v
poistnej zmluve bez zbytočného odkladu,
pričom táto zmena je účinná dňom doručenia
oznámenia poist‘ovatel‘ovi. Povinnost‘
zaslania pisomnosti poistnikovi elektronicky
je splnená jej odoslaním na e-mailovú adresu
poistnika uvedenú v poistnej zmluve alebo na
e-mailovú adresu, ktorú poistnik oznámi
podľa predchádzajúcej vety. Poisťovater
nezodpovedá za nefunkčnost‘ e-mailovej
adresy poistnika. Poistnik může kedykoívek
poisťovatera požiadat‘ o zrušenie
doručovania písomnosti elektronicky, a to
telefonicky na telefónnom čísle poist‘ovatera
alebo písomne, listom doručeným na adresu
sídla poisťovateľa, pričom jeho účinnost‘
nastane prijatim telefonického oznámenia
alebo doručením písomnej žiadosti
poist‘ovateľovi.

Článok 29
Medzinárodné sankcie

Poisťovateľ nie je povinný poskytnút‘ poistné
krytie, poistné plnenie a nezodpovedá za
náhradu akejkorvek Škody alebo poskytnutie
akéhokorvek benefitu, ak by sa poisťovater v
důsledku poskytnutia takéhoto poistného krytia,
poistného plnenia, platby vyplývajúcej z nároku
na náhradu škody alebo benefitu dostal do
rozporu so sankciami, zákazmi alebo
obmedzeniami uvalenými v zmysle rezolúcii
OSN, obchodných či ekonomických sankcii
alebo právnych aktov Slovenskej republiky,
Európskej únie alebo Spojených štáby

amerických (USA).
Zoznam krajin, v ktorých poisťovater 2 dóvodu
existencie medzinárodných sankcii neposkytuje
poistné krytie je uložený na www.generali.sk; na
tejto webstránke sa nachádzajú aj odkazy na
zoznamy medzinárodne sankcionovaných osób.
Poisťovateľ neposkytuje poistné plnenie ani
akýkol‘vek benetit a nezodpovedá za náhradu
akejkoľvek Škody v prípade existencie
akejkoivek súvislosti s krajinami uvedenými na
zozname podia predchádzajúcej vety.

Článok 30
Spósob vybavovania sťažností

1. Sťažnosťou sa rozumie námietka zo strany
poisteného alalebo poistnika na výkon
poist‘ovacej činnosti poisťovatera v súvislosti
s uzavretou poistnou zmluvou. Sťažnosť
může byt‘ podaná pisomne (na adresu sídla
poist‘ovateFa alebo na ktorékorvek obchodně
miesto poisťovatera), ústne, prostrednictvom
prostriedkov elektronickej komunikácie (e
mail), prostredníctvom webovej stránky
poist‘ovateľa alebo telefonicky.

2. Zo st‘ažnosti musí byt zrejmé, kto ju podáva,
akej veci sa týka, na aké nedostatky
poukazuje, čoho sa st‘ažovatel‘ domáha a
v prlpade podávania st‘ažnosti pisomnou
formou musí byť st‘ažovatel‘om podpisaná.

3. Poist‘ovater písomne poskytne sťažovatel‘ovi
informácme o postupe ph vybavovaní
sťažnosti a potvrdí doručenie st‘ažnosti, ak o
to sťažovateľ požiada.

4. St‘ažovatel‘ je povinný na požiadanie
pomst‘ovatel‘a doložit‘ bez zbytočného odkladu
požadované doklady k podanej stažnosti. Ak
st‘ažnosť neobsahuje požadované náležitosti
alebo st‘ažovatet nedoloží doklady,
poist‘ovateľ je oprávnený vyzvat‘ a upozorniť

VPP PPSM15 09i2015v5 V_Arial 10,5 19



GENERAL!

Doložka 002 Poistenie krížovei zodpovednosti

Dojednáva Sa, že v rozsahu poistných podmienok VPP PPSM 15 a v rozsahu dojednanom V poistnej
zmluve, je poistenie zodpovednosti za Škodu účinné pra každého poisteného uvedeného v poistnej
zmluve tak, ako kaby každý z poisteriých uzavrel na toto poistenie osobřtnú poístnú zmluvu.
Poisťovater však v zmysle tejto doložky neposkytne náhrady:

- škód, na ktoré sa vztahuje alebo by sa mohlo vzfahovať poistenie vecných škód dojednaně v
poistnej zmluve, a to aj v prípade, ak vzhFadom na spoluúčast alebo limit plnenia nevyplýva
poist‘ovateľovi povinnosť poskytnúť za tieto poistné plnenie,

- škod na živote abbo zdraví zamestnancov, na ktoré sa vztahuje alebo by sa mohlo vzt‘ahovať
poistenie, povinnosť uzavretia ktorého wplýva z platných právnych predpisov zamestnávateíovi.

Celkové poistné plnenie poisťovateľa podta tajte doložky v prospech poistených je pra každú škodu
abebo sériu škod vzniknutých z rovnakej príčiny ohraničené Iimitom plnenia stanoveným v poistnej
zmluve.
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Doložka 004 Rozšírené Doistenie údržby

Dojednáva Sa, že poistenie v zmysle tejto doložky sa vztahuje na poistné krytie za obdobie uvedené
v poistnej zmluve, pričom sú poistením kryté výlučne Škody na predmete poistenia, ktoré:

- bali spůsobené poisteným(i) dodávaterom(mi) pn vykonávaní záručných prác, ku ktorým Sa
zaviazalQ) v zmluve o dielo

- sa prejavib počas doby údržby, za predpokladu, že holi spůsobené V mieste poistenia počas
stavebnýchimontážnych prác predtým, ako bol vystavený preberaci protokol o odovzdani a prevzati
poškodenej alebo zničenej časti predmetu poistenia.

Rozšírené poistenie údržby v priebehu záručnej doby sa riadi poistnými podmienkami VPP PPSM 15.
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Doložka 006 Poistenie dodatočných nákladov na prácu nadčas, nočnú prku, prácu
vo sviatok a na eXpresnú prepravu

Odchýlne od článku 8 bodu 6. VPP PPSM 15 sa dojednáva, že za primerané náklady podía bodu 2.
a 3. článku 8 VPP PPSM 15 sa považujú aj dodatočné náklady na prácu nadčas, nočnú prácu, prácu
vo sviatok a na eXpresnů prepravu (okrem leteckej), pokiar sa teto náklady vynaložili v súvislosti so
škodou na poistenej ved, za ktorú vzniká poistovaterovš povinnost poskytnút plnenie v zmysle poistnej
zmluvy.

Ak je poistná suma poistenej ved (1) nižšia ako ich skutočná hodnota, poistné plnenie v zmysle tejto
doložky pre dodatočné náklady bude znižené v rovnakom pomere.

MaXimálny limit poistného plnenia, uvedený v poistnej zmluve pre škody kryté touto doložkou, je
limitom poistného plnenia pre jednu a všetky poístné udalosti počas doby trvana poistenia uvedenej
V poistnej zmluva
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Doložka 025 Poistenie nákladov na demoláciu, vvpratanie a odvoz sute

V súlade s PPSM 15 sa dojednáva, že poisťovatef poskytne poistné pInene za primerané náklady na
demoláciu, vypratane a odvoz sute nutné k oprave aiebo znovuzriadeniu poistenej veci postihnutej
poistnou udaiostou, až do výšky limitu uvedeného v poistnej zmluve.
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Doložka 102 Zvláštne podmienky pre podzemně káble. potrubné rozvody a mé
zariadenia

V zmysle článku 10 bod 1. VPP PPSM 15 sa dojednáva, že poisťovater poskytne poistné plnenie za
škody na jestvujůcich podzemných kábloch a/alebo potrubných rozvcdoch a/alebo mých podzemných
zariadeniach ba ak poistený preukáže, že sa pred začatim prác na prislušných úradoch informoval
na presné umiestnenie takýchto káblov, potrubných rozvodov a mých podzemných zariadení a vykonal
všetky potrebné opatrenia na zamedzenie škód na nich.

Minimálna spoluúčasť za Škody na kábloch, potrubných rozvodoch a mých podzemných zariadeniach,
ktorých priestorové umiestnenie sa zhoduje s tým, ktoré je vyznačeně V prislušnej platnej dokumentách
je 20 % z výšky Škody.

Minimálna spoluúčasť za škody na kábloch, potrubných rozvodoch a mých podzemných zariadeniach,
ktoré neboli v platnej dokurnentácii vyznačené alebo boli vyznačené nesprávne je uvedená v poistnej
zmluve.

Poisťovateľ poskytne poistné plnenie iba za náklady na opravu poškodených káblov, potrubných
rozvodov alebo mých podzemných zariadeni. Na následné škody alebo pokuty sa poistenie podľa tejto
doložky nevzťahuje.
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Doložka 103 Výluka škód na pofnohospodárskych plodinách. Iesoch a kultúrach

V zmysle článku 11 bod 6. VPP PPSM 15 sa dojednáva, že poisťovateT neposkytne poistné plnenie
za škody vzniknuté poistenému na pornohospodárskych plodinách, lesoch a]alebo akýchkorvek
kultůrach spósobených priama alebo nepriamo pri výkone prác na diele, na ktoré sa vztahuje poistná
zml uva.
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DoIožkalOS Úseky

Dojednáva Sa, že poisfovater poskytne poistné plnenie za škody alebo zodpovednosť za škody priamo
alebo nepriamo vzniknuté na násypoch, výkopoch, priekopách alebo kanáloch alebo škody, ktorě boli
týmito priamo alebo nepriamo spósobené, ba vtedy, ak tieto násypy, výkopy, priekopy alebo kanále
bol] budované po úsekoch, ktorých dížka nepresiahne hodnotu uvedenú V poistnej zmluve, bez ohradu
na stupeň dokončenosti poistených prác. Plnene poist‘ovatel‘a za každů poistnú udalosťje obmedzené
nákladmi na opravu týchto úsekov.
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Doložka 108 Stavebné zariadenie a vybavenie, stavebné stroje

Dojednáva sa, že poisťovater poskytne poistné plnenie za škody na stavebnom zariadenl a vybaveni
a stavebných strojoch vzniknuté poisteněmu, ktoré bali priama alebo nepriamo spósobené povodňou
alebo záplavou, ba ak toto stavebně zariadenie a vybavenie a stavebné stroje sú po skončeni alebo
prerušeni prác ponechané na mieste, kde nebol za uplynulých 20 rakov zaznamenaný výskyt povadne
alebo záplavy.
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Doložka 109 Stavebný materiál

Dojednáva sa, že poisťovater poskytne poistně plnenie za Škody na stavebnom materiály vzniknuté
poisteriému, ktoré boli priamo alebo nepriamo spósobené povodňou alebo záplavou iba ak zásoby
stavebného materiálu neprekračujú množstvo potrebné na 3 dni, a ak je časť stavebného materiálu
prevyšujúca spotrebu 3 dní uskladnená na mieste, kde výskyt záplavy alebo povodne nie je častejší
akc jedenkrát za 20 rokov, vychádzajúc z údajov prlslušných hydrometeorologických ústavov.
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Doložka 110 Zvláštne podmienky týkaiúce sa bezpečnostných opatrení v súvislosti
s dažďovými zrážkam, povodňou a záplavou

Dojednáva sa, že poisťovateľ poskytne poistné plnenie za Škody vzniknuté poistenému, ktoré bolí
priamo alebo nepriamo spĎsobené daždovými zrážkami, povodňou alebo záplavou, iba ak sa počas
projektovania a realizácie projektu prijali primerané bezpečnostně opatrenia voči dažďovým zrážkam,
povodni a záplava

Primeranými bezpečnostnými opatreniami sa pre účely tejto doložky rozumie, aby pre miesto poistenia
bolí prijaté také opatrenía, ktoré zohradňujú hodnoty zrážok, povodni a záplav, ktorých výskyt sa
$ ohadom na polohu míesta poistenia dá predpokladať — tj. ak ich výskyt bol častejší ako jedenkrát za
20 rokov, vychádzajúc z údajov prislušných hydrometeoro)ogických ústavov.

Poisťovateľ neposkytne poistné plnenie za škody vzniknuté v dósledku toho, že poistený ihned
neodstránil fyzické prekážky (napr. piesok, stromy) brániace vornému prietoku vody v riečišti vodného
toku, bez ohfadu na to, či ním bezprostredne pred poistnou udalosťou prúdila alebo neprúdila voda.
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Doložka 111 Zyláštne podmienky týkaiúce odstránenia sutin po zosuve pódy

Dojednáva sa, že poist‘ovater neposkytne poistenému poístně plnenie za:

- náklady vynaložené na odstránenie sutín po zosuve pódy, ktoré prevyšujú náklady na výkop
póvodného materiálu z miesta, ktoré bob zasiahnuté zosuvom pÖdy,

- náklady vynaložené na opravu erodovaných svahov abebo mých spádových oblasti, pokiaľ poistený
neprijal potrebné zábranné opatrenia abebo ch nepral včas.
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Doložka 112 Zvláštne podmienky týkajúce sa protipožiarnych zariadení a požiarnej
beziečnosti na stavenisku

V zmysle článku 21 bod 4. PPSM 15 sa dojednáva, že poisťovatel poskytne poistenému poistně
plnenie za škody na poistenej veci priamo alebo nepriamo spósobené alebo vzniknuté následkom
požíaru abbo výbuchu, iba ak boli poistnikomlpoisteným splnené nasledujúce podmienky:

1 Poistnlk/poistený je povinný postupovať v zmysle:

- Vyhlášky č. 121/2002 Ministerstva vnútra Slovenskej republiky O požiarnej prevencii V zneni
neskoršich predpisov a

- Zákona o ochrane pred požiarmi Č. 314/2001 Z.z. v zneni neskoršich predpisov a

- Vyhlášky č. 94/2004 Ministerstva vnútra Slovenskej republiky ktorcu sa ustanovujú technické
požiadavky na protipožiarnu bezpečnost pri výstavbe a pri užívaní stavieb v znení neskorších
predpisov.

2. S ohradom na postup prác sú k dispozicii v každom čase funkčné primerané zariadenia na
protipožiarny zásah ako aj dostatočný počet hasiacich prostriedkov°.

3. Ústia výťahových šácht, potrubných rozvadov a mé otvory sú provizórne uzatvorené v Čo
najkratšom čase, najneskĎr však do začatia zariaďovacích prác.

4. Prebieha pravideiné odstraňovanie odpadu. Z podlaží, na ktorých prebieha zariaďovanie interiéru
sa horlavý odpad vynáša každý deň priebežne podia potreby

5. Pri činnostiach so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku požiaru (tzv. „hot work) je zavedený systém
pisomného povolenia ich výkonu vzťahujúci sa na všetkých dodávatelov V zmysle Vyhlášky č.
121/2002 Ministerstva vnútra Slovenskej republiky o požiarnej prevencii v zneni neskoršich
predpisov. Pisomné povolenie na začatie takýchto činnosti a prác sa vztahuje najmä na:

- zváranie, brúsenie alebo tepelné delenie,

- použivanie natavovacích horákov,

- používanie horúcich asfaltov či živic,

a akúkoivek inú činnosť či prácu, pri ktorej vzniká teplo.

6. Skladovanie materiálu pre stavebné alebo montážne práce je rozdelené do skladovacich jednotiek,
ktorých jednotlivá hodnota nepresahuje sumu uvedenú v poistnej zmluve. Skladovacie jednotky sú
od seba vzdialené najmenej 20 metrov alebo v odstupovej vzdialenosti2> určenej podía pokynov
odborne spčsobilej osoby tak, aby nedošlo k prenosu požiaru na budované dielo, resp. iný poistený
majetok (pracovně stroje, zariadenie staveniska a pod.).Takisto všetok horYavý materiál,
predovšetkým všetky horravé kvapaliny a plyny sú skladované podia pokynov odborne spčsobilej
osoby, v dostatočnej odstupovej vzdialenosti od budovaného diela alebo akejkoivek činnosti so
zvýšeným nebezpečenstvom vzniku požiaru.

7. Poistn[k/poistený je povinný umožniť volný vjazd na stavenisko hasičskej technike a prispósobiť
skladovanie a organizáciu staveniska tak, aby balo umožnené vytvoriť nástupnú plochu pre
hasičské vozidlo v blízkosti diela (s vyznačením zákazu státia), ato v zmysle Projektu organizácie
výstavby (staveniska) pokial je súčasťou projektovej dokumentácie.

V zmysle Projektu organizácle výstavby (sta veniska), pokiar je sůčasťou projektovej
dokumentáoie. V ostatných pripadoch se za dostatočný počet has/acich prostriedkov považujú
min/máme 2 prenosné (aspoň 5 kg hasiaoe náplne) alebo I pojezdný has/aol prístroj pr/padne
nástenný hydrant na každých 500 maXimálne však 1000 m2 podlahovej plochy budovaného d/ela
(stavby), skladov materiálu a skládok na sta ven/sku. Pok/ar je predmetom poistenia viacpodlažná
stavba (d/elo), je nutné takýmto počtom has/ac/oh prostriedkov vybavíť každé podlažie d/ela vo
výstavbe aj v pr/pade, že je plocha podlažia menš/a.
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GENEIAU

Doložka 115 Poistenie chýb projektu

Odchylne od článku 6 bod 6. písm. a) VPP PPSM 15 sa dojednáva, že poistenie Sa vzťahuje aj na
škody vzníknuté na správne vyhotovených poistených veciach v dósledku udalosti, ktorej príčinou bol
chybný materiál a/alebo vyhotovenie alalebo chybný projekt. Rozširene poístenia podfa tejto doložky
sa však nevzťahuje na náklady na náhradu, opravu alebo odstránenie škčd na veciach bezprostredne
postihnutých chybným materiálom aialebo vyhotovením afalebo chybným projektům.
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Doložka 117 Osobitné podmienky pre pokládku vodovodného a kanalizačného
potrubia

Dojednáva Sa, že poisťovateľ poskytne poistné plnenie za škodu vzniknutú poistenému spósobenú
zaplavením alebo zanesením potrubí, výkopov alebo šácht, na jednu poistnú udalosť však najviac za
dĺžku otvoreného, čiastočne alebo úplne vykopaného výkopu uvedenů V poistnej zmluve.

Poist‘ovatet poskytne poistně plnenie ba v pripade, že:

a) potrubie bob bezprostredne po položeni zabezpečené zasypaním tak, aby pri zaplavení výkopu
nemohlo dójsť k jeho posunu,

b) potrubie bob bezprostredne po položeni uzatvorené tak, aby sa zabránilo vniknutiu vody, bahna
a pod. do jeho vnútra,

c) výkopy tej časti potrubia, na ktorom sa vykonala tlaková skúška, bolí bezprostredne po jej ukončeni
zasypané.
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Doložka 120 Vibrácie. odstránenie alebo oslabenie nosného prvku

V súlade s článkom 10 bod 1.VPP PPSM 15 sa dojednáva, že poistenie sa vzťahuje aj na
zodpovednosť za škody spósobené vibráciami, odstránením abbo oslabením nosněho prvku, pričom
platí, že:

- poist‘ovateľ poskytne náhradu Škody na majetku, pozemku alebo budove ba ak táto Škoda vznikne
následkom úplného alebo Čiastočného zrútenia,

- poist‘ovateť poskytne náhradu Škody na majetku, pozemku alebo budove ba ak tieto bolí pred
začatim stavebných prác v dobrom technickom stave a na ich ochranu sa vykonali nevyhnutně
bezpečnostně opatrenia,

- ak o to poisťovateľ písomne požiada, poistený vypracuje pred zahájením stavebných prác na
viastné náklady správu o stave ohrozeného majetku, pozemku abebo budovy.

Poisťovateľ neposkytne náhradu:

- škód, ktoré je možně predpokladať s ohtadom na charakter či povahu stavebných prác alebo
spósob ich vykonávania,

- povrchového poškodenia, ktoré nenaruší stabilitu majetku, pozemku alebo budovy, alebo neohrozí
ich uživateľov,

- nákladov na zábranu škod alebo na opatrenia zmierňujúce škody, ktoré sa počas doby trvania
poistenia ukázali ako nevyhnutné.
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Doložkal2l Zvláštne podmienky pre základy pilót a oporné steny

V súlade s článkom 6 bod 8. VPP PPSM 15 sa dojednáva, že poisfovateľ neposkytne poistné plrienie
za náklady:

a) na výmenu alebo opravu pilát alebo prvkov oporných stien, ktoré:
- sa počas ich zhotovenia posunuli zo správneho miesta, vychýlili alebo vzpriečili, alebo
- bob poškodené, zničené aiebo zanechané na mieste počas ich zarážania, alebo vytahovania,

alebo
- ostali zablokované vzpriečeným alebo poškodeným pilótovacím zariadením, alebo debnenim,

b) na opravu uvotnených alebo rozpojených štetovníc,
c) na opravu úniku alebo vniknutia materiálov akéhokol‘vek druhu,

d) na zaplnenie medzier alebo na náhradu strateného bentonitu,
e) vzniknuté tým, že pilóty alebo prvky základov nesplnili záfažový test alebo inak nedosiahli

projektovanú nosnost‘,

Q na obnovu profilov alebo rozmerov.

Ustanovenia tejto doložky sa nevzt‘ahujú na škody spósobené živelnými nebezpečenstvami.
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Doložka 202 Poistenie stavebnýchÍmontážnych stroíov

Vzmysle článku 3 bod 2. pism. b) VPP PPSM 15 sa dojednáva, že poistenie sa vzťahuje aj na Škody
na stavebných aialebo montážnych strojoch uvedených v poistnej zmluve. Poistenie podfa tejto
doložky sa však nevzťahuje na:

- Škody spósobené elektrickou alebo mechanickou poruchou, chybou konštrukcie, chybou
materáIu, alebo výrobnou chybou, výpadkom, zamrznutim chladiacej látky alebo inej tekutiny,
chybným mazanim alebo nedostatkom maziva, oleja alebo chladiacej látky. Pokiat však z týchto
pričin vznikne havária stroja, ktorá spösobi škodu mimo stroja, poisťovateľ poskytne poistné
plnenie za túto následnú škodu ak vznikla na veci, ktorá je predmetom poistenia podra poistnej
zmluvy,

- škody na vozidlách s oprávnenirn na prevádzku na verejných komunikáciách, na vodných
plavidlách a na lietadlách.

Poistná suma pre stavebné/montážne stroje predstavuje ich novů hodnotu, tj. náklady na
znovuobstaranie poistených ved rovnakého druhu, kvality a výkonu.
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GENERÁLI QgenerteLsk

Informácíe o spracúvaní
osobných údajov
V tomto texte vám poskytneme informácie o spracúvaní vašich osobných údajov podfa článkov 13 a 14 Nariadenia
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. aprĺla 20160 ochrane fyzických osbb pri spracúvani osobných
údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov (ďalej len ‚Nariadeniť),

Dozviete Sa:

— kto je prevádzkovatefom vašich osobných údajov,
— prečo spracúvanie vaše osobně údaje,
— kto je Dotknutou osobou,
— aké kategórie osobných údajov spracúvame,
— komu můžeme poskytnút‘ vaše osobně údaje.
— ako dlho uchovávame vaše osobné údaje,
— či dochádza k profilovaniu,
— aké sú vaše práva ako Dctknutej osoby,
— koho kontaktovat ak máte otázky k nášmu spracúvaniu vašich osobných údajov.

Kto je prevádzkovateľ osobných údajov?

PrevádzkovateF je ten, kto spracúva vaše osobné údaje. V tomto pripade sme prevádzkovateľom my = Generali
Česká pojišťovna a.s., IČO 452 72 956, so sídlom Spálená 75116, Nové Město, 110 00 Praha 1, Česká
republika, zapisaná v obchodnom registri Mestskěho súdu v Prahe, oddiel B, vložka 1464, podnikajúca na
Slovensku prostrednictvom organizačnej zložky podniku zahraničnej osoby: Generali Poisťovňa, pobočka
poisťovne z mého členského štátu (používateľ ochranných známok Európska cestovná poisťoviía
a Genertel), IČO: 54 228 573, so sidlom Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, zapísaná V Obchodnoni
registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel Po, vložka č. 8774/B.

Prečo spracúvame osobné údaje?

Sme povinni uviesť účely spracúvania osobných údajov. Účel spracúvania znamená vlastne důvod, pre ktorý
spracúvame vaše osobně údaje.

Osobné údaje spracúvame najmä na tieto účely:

— uzatvorenie, evidencia a správa poistných zmlúv. Správa poistných zrnlúv znamená aj vykonávanie starostlivosti
o klienta (napr. služba elektronickej korešpondencie a klientska zóna),

— hlásenie (reporting), výpočet kapitálových požiadaviek, štatistické spracovanie a ocenenie nových produktov,

— likvidácia poistných udalosti,

— zaistenie,

— uzatvorenie poistenia, správa poistných zmlúv, elektronické podpisovanie zmlúv, identifikácia klienta, overenie
identifikácie a d‘alšie účely podia Zákona o poisťovníctve prostredníctvom biometrického podpisu a tvárovej
biometrie,

— kontrola kvality a uchovanie podkladov pri uzatváranĺ poístných zmlúv prostrednictvom hlasových záznamov
(napr. pri telefonickom uzavreti poistnej zmluvy),

— vybavovanie sťažnosti a mých podnetov,

— riadenie rizika podvodu a oznamovaníe prouspoločenskej činnosti,

— evidencia hlásení o neobvyklých obchodných operáciách a identifikácia klienta s cierom vykonania starostlivosti
vo vztahu ku klientovi,
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Ako dlho uchovávame osobné údaje?

Máme právo spracúvat‘ osobně údaje Dotknutej osoby. Toto právo máme na základe Zákona o poisťovníctve.
Máme právo spracúvat‘ vaše osobně údaje počas trvania vaše] poistnej zmluvy. Najdlhšie budeme uchovávat
vaše osobné údaje 10 rokov po tom, ako Sa skonči platnost‘ všetkých vašich poistných zmlův. Právo spracúvať
vaše osobně údaje máme aj vtedy, ak ste nám udelili súhlas. V takom prípade můžeme spracúvaV osobné údaje
Jen počas takého obclobia, na ktoré ste nám súhlas udelili.

Dochádza k profilovaniu?

Ano, pri spracúvani vašich údajov rnóže dochádzať aj k profilovaniu. Profilovanie je aj členenie nových klientov
na základe konkrétnych údajov.

Aké sú to údaje? Profilovanie vykonávame na základe

— sociálno-demografických údajov (napr vek, zamestnanie, vefkosť bydliska),

— údajov o produktoch (napr. či máte u nás mé poistenie, výška poistného).

Profilovanie vykonávame preto. aby sme zabezpečili

— ponuku zohľadňujúcu vaše potreby,

— správny výpočet poistného,

— riadnu správu poistnej zm(uvy.

óAké sú práva Dotknutej osoby?

Ako Dotknutá osoba máte právo:

— požadovat‘ od nás pristup k svojim osobným údajom,

— požadovat‘, aby sms opravili vaše nesprávne alebo neúplné osobné údaje,

— požadovat‘, aby sms vymazali vaše osobně údaje,

— požadovať, aby sme obmedzili spracúvanie vašich osobných údajov,

— namietať proti spracúvaniu svojich osobných údajov,

— požadovať, aby sme preniesli vaše osobně údaje do me] spoločnosti,

— odvolat‘ súhlas (ak spracúvame osobně údaje na základe vášho súhlasu),

— podat‘ sťažnosť dozornému orgánu, ktorým je Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky,

Tieto práva sú bližšie opisané v článkoch 15 až 21 Nariadenia. Ako Dotknutá osoba si uvedené práva můžete
uplatnit v súlade $ Nariadením a dalšimi príslušnými právnymi predpísmi. Ak si chcete uplatnit‘ svoje právo voči
nám, můžete tak urobiťprostrednictvom pisomriej (listinnej) žiadosti alebo elektronickými prostriedkami (e-mailom).
V pripade, že si nebudeme isU, či ste to skutočne vy, můžeme Vás požiadaf o poskytnutie o‘alšich informácii alebo
o podanie žiadosti s úradne overeným podpisom,

Ako sa spojíť s osobou, ktorá je u nás zodpovedná
za ochranu osobných údajov?

Ak by ste sa potrebovali spojiť s osobou, ktorá je u nás zodpovedná za dohľad nad ochranou osobných údajov.
napište e-mail abbo pošlite list na:

Generali Česká pojišťovna as.,
Osoba zodpovedná za doh[ad nad ochranou osobných údajov
Na Pankráci 1720/123, 14000 Praha 4, Česká republika
E-mail: dpogeneraliceska.cz.
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